
Št. 36. V Gorici, dne 3.; septeurt*r§il897. Tmn%- iftiSiiiMSPP 

I 
„Soea" 

izhaja vsak petek o poldne in velja s prilogo lfStt|iStFiks Llit-
vred po p o š t i prejemana aH v Gor ic i na dom poSiljana: 

vt-c lelo . . . , . ghl. 4-40. 
pol leta . , . . » , %m> 
četrt lela . . . . , M0, 

Za tuje dežele toliko več, fcolifcer je vetja poSlnina. 
IMavcem in drugim manj premožnim novim naročnikom 

naročnino z n i ž a m o , ako se,oglase pri npravaiStvtt. 
„FrSier«u" izhaja vsakih U dnij vsak drugi torek in velja 

za eelo leto 80 kr. 
»Gospodarski List" izhaja in se pritajra vsak mnsec v . ',-

segu ti* strani]* Kadar je v petek praznik, izideta lista že v četrtek. 

I 
(Izdaja za deželo.) 

Ozii: 
in P̂OSLANICE* plačujejo letstopnt 

8 kr. če so tiskajo t krat, 

Večkrat — po pogodbi, — Za večje črke po prostoru. 
Posamične številke dobivajo se v tobakarnali v Nunski 

ulici 'in v Šolski ul ici , v Trstu pri bavreioV.uu nasproti 
velikAvojaSnicc in pri Pipanu v ulici Ponle ilclla Fabra po 8 kr, 

ugptei pošiljajo naj se uredništvu, naročnina in reklamacije 
pa uj^avmštvu, »Soče". — Neplačanih pisem uredništvo ne 
sprejema. — Rokopisi se ne vračajo. 

Uredništvo in upravnišlvo je v <5ospoaki ulici 9. 

I z d a j a t e l j i n o d g o v o r n i u r a d n i k V i n k o L e v l č n i k , Bog tu narod!" Tiska in zalaga „Gor. Tiskarna" A. Gabršček (odgov, J. KrmpoUč), 

lil, 
Toiko fa m piliti fttliro! 

K.iliti-Vi rek. 

P r o I o g. * 
Glavni junak je „0 s s e r v o t o r o Tr i o-

s t inn* . Laško !iiu>! To jo torej nekaj — 
laškega?! Da 111 no! —, Kdor So no ve, mu 
moramo povedati, da la junak jo č a s o p i s 
ia mm? d n e v n i k , ki nosi na Cel« d v o-
g l a v e n « orla m izlitja v Trslu brez - -
č a s n i k a r s k e g a ko l o k a ! Ta .Ossor -
v a t o r e * je torej u r a (tu j l i s t v Trstu; 
ker pa takega lista in ne v Gorici ue v Istri, 

volja ta-le tudi za le dve deželi, torej za 
rolo Primorjo. 

V tem listu se tiskajo vsi oglasi, raz
glasi, dražbe itd. tudi za Slovence in Hrvate 
na Primorskem. Ako pa teli skoro nikdo na
ših ne čila, kaj za to. Se bolje je, SJIJ j* 1 tla-
volj* <ia „sčavi* plačujejo, In drago, jako 
drago morajo plačevati le oglase in razglase, 
če tudi jih ne čitajo! Prav jim stoji, zakaj 
so se rodili pod slovansko streho in pozneje 
niso hoteli poslali reuegatje. 

D e j a nji* I, 
Ta „Osservatorc* pa uganja ludi po

l i t i k o , h logu kar smo povedati zgorej, je 
umevno zo samo po sebi, tla uganja ihi-
lijauskti politiko. 

V zadnji „Ho<niM smo omeniti na kratko 
č I a n e k, ki je izšel v *< t s s e r v a t o i u* in 
vzbudil v politiškem svetu »veliko sen ža
r i jo* , mod vsemi resnimi umžmi pa veliko 
— smeha. In res, smejati so se morali naj-
rostiejsl obrazi pri čitanju #Osservalorovew 

— kotiiotlijts Torej veliko smeha ze v f, de
janju! Dobra komedija! 

i Ilanek pa ni bil iuuuorist&ki pisan; 
uverjeni smo, da čtanfcar se je držal — ko 
mu je drsalo ofkijozno pero po propolrpoz-
1 ji vem papirju — tako resno* kakor osel, 
kedar mu poje palica po hfhi«. 

In tržaški ofkajoz je zasedel stol um* 
droga poHUknstra ht nasvetova! z vso vnemo 
in resnobo, po kakošni poti naj bi prišli v 
državnem zboru in v avstrijski politiki sploh 
do normalnih odnosajov. Pred očmi pa ima 
le nemške o h s l r n k e t j o n i s t e in preljo-
Irc-znivo Pjadenijevo v l a d o . Ta dva sta se 
mod seboj posleno skavsala tu ravsata se $c 
V(»*lno, da viharno odmeva na tej in na oni 
strani ttmMov iti Krkouo-t>v. Spraviti, spri
jazniti Indut ta dva prepirljiva in — mirna 
Bosna. Toda kako se pomirita m pobotata, ko 
se pa neprestano grizeta? Tu Ireba torej Se 
nekoga t r e t j e g a* ki bi posredovat med njima 
in ju sprijaznil Naravno, da tak m e š o t a r 
mora biti prijazen, zgovoren možtcelj, ugla
jenih wmam"r\ kateremu ht tekel jeziček ka
kor mod in mleko. In kdo drug bodi ta me-
setar nego L a h, ki je že po rojstvu konic-
dtjtttVi a hi Kocal v »Prodani nevesti* ? 

P o d l i s t e k . 

Štirnajst M) m Balkanu, 
(Potopisne TrticeJ 

S\:&fci hrar je iuh\ 
Ma. feoje vjelo hi*s! 

U. Xii Cetinju). 

Dejal sem, da Cetinj« so dani vsi 
lH»goji za lepšo prihodnost ; m naštet 
sem take pogoje. Zo zadnja teta se je 
storilo prav veliko za razširjenje in 
olopšanjo te simpatlske prestolnice erno-
gorske. Najmodernisa stavba je dvo-
rae Njegovo«* Visoeanstva Prestotona-
sijednika Knjaza Danila , kateri so za-
eeli graditi L 1894. in so ga posvetili 
( sveeano vodosveeenje) dne 4. (10.) ju
nija 18u5. — V temeljni kamen, kateri 
je bil položil K n j a z i G o s p o d a r, 
so vsekani tt-le verzi iz peresa K n j a z a-
P j e s n i k a : 

Srcfan ovi ilv.iruc hio 
Za Danila utnga sina 
Oo&pn«! nofc mu bla^i pošlje 
Sv«j Mie/oslov sa višina! 
V »j pot(0?.nost i pravica 
K*.vka vnz*l.e"t presjedava, 
f mag sina urulahnjiv« 
Sirompskft branit prava! 

*) vužila •= vedno 

Posredovalec in miritelj mod Nemci in 
vlado naj bo torej — J t a l i j a ns ki klub, 
Tako svetuje tržaški oficijozus! In ze naprej 
časifta italijanskim poslancem na ^ugodnem 
položaju*, ko lahko tudi za se marsikaj pri
dobe. O ugodnem u«pebu pa je kar prepri
čata ta velomodra glavica, H% saj Niunri 
itak že sami uvidevajo, da so jo „zaholopi-
rali", tla »iinprej ne morejo, nazaj uesmojo*1, 
kajti ljudske mase so Jie prevod razgrete; 
prav dobro bi jim torej tlo^li ia^ki — me-
Marji. 

D e j a t t j e lb 

Proti pravilu — v tem II, dejanju se 
ni z a p l e t k a kakor v vsaki „k o med i j i4-. 
No, zalo pa je l.i komedija skrpana po »iiou 
ptus ultra" u/.orcu. 

Luško časopisje je kar os u pni 1 o vsled 
tolike veljave svojih zastopnikov na Dunaju 1 
Oorpo di Paeeo, niso ftale to, ako se vabt 
iiiv l̂ (»aribaldiuee, naj - r e A i A v s t r i j n \\ 

lu kdo vabi ? tlasopiH Bt)sservalore" jc» 
mrtva rec\ on lorej ne ! Kdo pa Y Ali tisli, 
ki £a izdajajo in pijejo V *- Drugod bi l<» 
že veljalo v v«»t%ji ali manjši meri, toda za 
B ( ) s se rv ' in1", ki izhaja z dvo^Iavnim 
orlom na čoln, ne velja tako pravilo. Kdo 
torej J* No, nihee dru^i ne^o Da d en i 
sam. Saj uradni Itaki je dejal BPhro)o* 

prinašajo v »uradnem delu* le oblast vene 
razglase, ukaze, miredbe, zakone itd., v *ne-
urtdoem delu" pa m i s l i tu na C-rte 
vladnih mož ali ludi vlade same. Sam H i-
n a 1 d i u i ne bi uganjal (ako odgovorne po
litike na svojo pest! Krgo : Po „Osserv{doruM 

je govoril — j?r« f Da de ni sam, tisti polj* 
ski \zm\\ ki vodi s svojo Železno roko krmilo 
avstrijske notranje politike. 

In zasumelo jo po vseli laskih Oasopi-
stl»: (ilejte, kolike važnosti je * i t a l i j an -
ski klub*4, kako ujiliven je postal v tako 
kratkem easir Slava nam, ki smo gn ustva
rili l In po vseh Jlalijanskih zemljah" done 
vskliki : „Kvviva club ilaliano J" — In tejja 
veselja nikdo drugi ne moti, — razno iro-
uiškib wživio", ki se oglašajo vmes! 

Tržaški junak pa se zopet oglasi in 
pravi, da za onim člankom ne stoji ne prof 
Pad en i ne kaka druga imenitna oseba, 
marveč da je le - m n e n j e u r e d 
il t s t v a. 

Prvi hip vse osupne. (Za^rinjalo pade). 
Orožen grohot in smeh med poshišaleh 

Nikdo noče verjeti junaku. 

De j a n j e lil. 

Pljudnod zahteva, da povabljenec se 
tudi odzove bodisi z nljudnim „da* ali Se z 
uijudnejiim wne*. Lahi pa znajo biti uljndui, 
kedar hočejo, nasproti visokim glavam so pa 
navadno sama uljudnost. In odzvali so se 
na povabilo na prav uijuden način in so 
rekli: Mi bi — ako bi tudi grof Badem 

V n} da srelni život vodi 
S tuirnotu svojom saputnirota1!, 
t s Hjf-pwm v ^a adrav*vm 
V nj *̂ okrnit t»n »ijer-iermt, 
sia pjesmoin mu glas sinova 
folrer.io dvor**ic ovi! 
I it nJem se okuptjali 
llmOa SJihrj vitezovi! 

Co fin je, *». aprila I.s;»4. 
Nikolaj 

(Jospodar ihne Ume. 
Kako pomenljivi verzi! In m ga 

(Vnogorea, da bi jednako ne fufcil in 
ne molil s svojim ICnjazom-Pjn.snikom! 
Vsak Slovan pa, ki pride na Cetmjo in 
eiia te verze> gotovo moli v svoji duši 
z visokim pesnikom v red : 

(;o>j»otl nek mu blajn pošljo 
Svoj hlu^oslov sa višina • 

Žo doma sem se zanimal za d j e -
v o j a e k i i n s t i t u t C a r i c e M a r i j o , 
v katerem se je izobraževala zadnje 
dve leti p r v a Slovenka — hčerka g. 
dr, Jenka in njegove rodoljubne gospe 
Terezine v Ljubljani. Gospa T o v e z i n a 
dr . J e n k o v a je govorita o tem insti
tutu v podlistku Slovenskega Naroda: ; 

8) gflputntpom - sopotnico soprogo, katere pa 
še nima. 

-) ovo i tu flohoko narodno čustvovanje — 
Knjaza-Pjesnikal 

pozobali kar v jedili noči vse te šmenhme 
Slovence in Hrvate, ki ue dajo nikoli miru 
in nočejo živeti tudi oni v — neoilresonih 
»provinci« tlalhuie*. Ako grof Dadeni no 
pokaže **Hovolj trdnih z.»b za laku veliko 
gostijo, tedaj pa „addio sior eonte polaren*, 
— „nionlo polente iz lakih oirobij, katero 
je vezal tvoj tržaški ollcijozus". 

Ali zaplolek je fte vet̂ ji, Se poniemb-
nojši! Italijani narode reaeu obraz in vpra
šajo; S kako pravico pn zahteva vlada •— pri
jateljstva IbilijnnovV Kje jo avtonomija Trenta? 
Kje italijansko vsoueJlisee in učiteljišče v 
Trstu? Vladini raCmii z nami niso v redu 1 
Vlada: p I n c JI j , kar si nam dolžna, potem 
obračaj so do nas, da rešimo tebe in 
tvojo Avstrijo, ako bomo hoteli, (tiari-
baldinoe se pri lom zadovoljno smeje v 
lake in si misli - svojo,) Tudi drugi se 
smejejo, VRO se smejo, naposled eelo ti.sli 
sropi železni poljski grof. (Zagrinjalo 
pade.) 

De j a n j e IV. 

Zapletlo? lej Iragikomediji ui *o konec; 
v Četrtem dejanju jo prišlo do najhujših pri
zorov, . . . . 

Zdaj so nastopili Nomei, so vsi zasup-
Ijeni vsled vednib romanj Ijo Cez mojo v 
blažoid »rajh" in zagrljeni vsled ttrnoliosnih 
Jleilo! lloeb Oernuuim irredontu!1* in vsled 
rjovenja „Waehl nin Dhoiu% Jleil dir itn 
Siogeskrau/-'1, pa vsled neizmerne nmožiee 
popilega »nemškega pivu* pod blaženim 
»nemškim solnremw« ,» , Videti so torej sila 
bojeviti, sropi in -*• strašno užaljeni. Da, 
užaljeni do krvi, ker Iržaski oiioijozus jim je 
ooitai, da bi radi . . . . krenili nazaj, pa ne 
smejo. Vse vvliknnom&ko vopolanje da je 
lorej le komedija, nič resnega . . . . ? ! in to 
se oeila javno njim, ponosnim sinovom 
„doutseher DedlichkeU uud frommer Sitte*? 
SI rasno razžaljen je! In s preziranjem odkla
njajo predlog tiža^kega otieijoza, ljubeznivo 
koketovanje z laškimi mešelarji, starimi svo
jimi prijatelji . . . in izginejo rjoveti: Abzug 
Budeni! Ta gletta žalostno za njimi. Ko to 
opazijo meseiarji, zrose se oeesa tudi njim, 
ker že so se jim zaeele eedili sline po 
poljsko bogatem •— Hbaksisu*. Dadeni in 
laski klub jočelu neutolažljivo 1 (Zagrinjaio 
pade. Občinstvo je zdaj v veliki stiski, ker 
no ve, ali naj bi so jokalo tudi ono ali -
smejalo.) 

D e j a n j e V. 
To se se še ni godilo, no moremo ga 

torej napisati. Vemo le toliko: Zagrinjaio 
prej ali slej vendarle pade in zakrije za 
vedno poljskima -o'oia in njegove mesetarje, 
Krohoten s«^n: V-.#»a plosfca in upije: 
Dobro, dol >' h^<Mi o • «a.\6! — Zagrinjaio 
se za hip zoper, dvigne in v čarobni InCi se po
kaže v ozadj- divna sliko, zmagovalka vseh 
komedijantov . . . . slovanska vzajemnost. 

Od takrat sem se začel zanimati za ta 
slovanski vzgojevalni zavod. 

Zavod vzdržuje Rusija. Ustanov
ljen je bil ze 1, IHtiH. na prošnjo knjaza 
N i k o 1 e. Tedanja carica M a r i j a A1 ek-
s a n d r o v a je zavod ustanovila in mu 
zagotovila obstanek; imenovala ga je 

Al urinski Zavod ter postavila pod 
pokroviteljstvo vladarske kneginje M i -
1 e n e. Car A1 e k s a n d e r l i l . in nje
gova soproga M a v l j a F o d o r o v n a 
sta zavod razširila in mu podvojila 
podporo. Enako skrbi za ta zavod se
danji car Nikolaj II . 

L, 181)4. je slavil ta zavod že 25-
letnieo svojega obstanka. Cital sem po
ročilo o teh slavuostib; ob tej priliki 
je pokazal narod črnogorski svojo ne
omejeno ljubezen iii hvaležnost do Ru
šijo in njene vladarsko hiše. 

Zavod šteje 2 ^pripravna* in 6 
čredovnih» razredov*. V vseh teh raz
redih so poučevali v prostem letu: «za-
kon boži 15 ur, srbski jezik 30, ruski 
iu francoski jezik po 28, poznavanje 
domovino 4, svetovna zgodovina 8, 
ruska zgodovina 5, zemljepis C, račun
stvo 24, fizika 5, prirodopis 0» pedago-
gija 4, metodika 8, lepopis 8, risanje 
10, glasba 21, ročna dela (skupno) (5, 
telovadba (skupno) 3, gospodinjstvo v 
zadnjih dveh razredih, skupno 221 ur 

I na teden. 

Na prijatelje komedijantov je delovala 
tu slika takti strašno, da so vatrepetuU »a 
vsem telesu in prosirafeoni pobegnili iz gle
dališča, kjer končujejo Iragikomedije tako •— 
barbarski ,! - (Glej vest „Položaj 
v Avstriji"). 

D O P I S I . 
Iz borlco, 3L avg. 1S;>7. -« (Pr i j a 

t e l j i S l o v a n o v na tu k* o. kr, pošt i ) , 
- Kako tužni odnošajf d« so va nas Slo
vane tu v (Jerici, podamo cenjenim Cilateljem 
„Soee" naslednji slučaj o katerem nam so 
poroča: 

Več mesecev sem že v Gorici in sicer 
kot javni ciuitelj. V vsej (<>j dobi dobivam 
vsak ihm ali na stanovanje ali na urad pisma 
iz različnih krajev sosedno Istro, Iz eneg,, in-
broznauegu mesta pn, bro/. izjeme vsaki dam 
Do sedaj som vedno rodno in pravočasno 
sprejel vsako postljalev, Na moje veliko zn» 
čudenje pa mi je bilo :tL avg, vročeno pismo, 
kaiero je pisatelj oddal na pošlo v imeno
vanem mestu, dne &l, uvKtiNtti pod enakim 
naslovom, se vetV, bil je tudi iintiHiJtimtjn 
napisan moj naslov, 

Pismu je bilo v tej dobi od £$. 
dO ML avgustu - na leh- le postajah t na 
lukajfinem kohulvoru, na poMi in občinskem 
uradu v MuMeit, v Novi Oradiskt na Drvn-
fckem, v Veliki Kikindi na Magjiirskem iu go
tovo Iii bilo to važno poslovno pismo, itn 
svojem odisejskem potovanju prispolo tja v 
— Kino, da bi ne bil slavni pošt. urad v 
. . . , , ko mu le bilo vrnjeno, zabiležil nanj: 
„uooiunals uach (Jorz" in ga zopot poslal 
v Oorieo. 

Opomnim, da som dne 2-i. t, m. dobil 
drugo pismo iz istega mesta in da pismo, 
z osininil pečati oskrbljeno, je bilo Istega 
dne pod enakim, celo naianjčnojim naslovom 
na tukajšnji poŠti!! in vendar, čudite se ču
dom, sem ga sprejel komaj danes po debe
lih o s m i h d n e h l l ! 

Nikakor si ne morem raztolmačiti za
mude. Ker je pa pismo bilo naslovljeno \ 
nasoin jeziku, torej no v laskom (V!V) »Go-
rizta", ampak v slovenskem »Gorica* in ker 
nam jamči g 10 drž, t. z. za vse narodnosti 
in jezike v Avstriji jodnakopravnost, priča
kujem razjasr.jenja (po si, uredništvu „8000*) 
od slavne uprave tukajšnje e. kr. posle in 
Če mi ga ta ne bi mogla podali, obračuni se 
po tej poli na velesl. ravnateljstvo posle iu 
brzojava v Trstu z udano prošnjo, naj bla
govoli slavnoisio opozoriti svojo podložne 
uradnike na s p o š t o v a n j e n a š e g a j e 
z ika in vršilev državnih temeljnih postav 
lev na redno dostavljanje postnih pošiljatev. 

(Zavitek, omot (kouvert) tega pisma se 
nahaja pri našem uredništvu na razgled), 

,T. 

Pred seboj imam enostavni plati* 
(učni načrt) tega zavoda. Ruski in fran
coski jezik se začneta učiti že v L pri
pravnem razredu; učenk*1, ki dovršo 
zavod, poznajo in govere oba ta jezika 
prav dobro. Že v L ^rodovnem* raz
redu pa uče občno zgodovino (istonja 
svijeta) in zemljepis na ruskem jeziku, 
v III . rnzr. pride k temu še ruska zgo
dovina, v V. razredu pa podagogiju. 
Francoska zgodovina se uci v IV. rnzr. 
na francoskem jeziku, v V. razr. pride 
k temu zgodovina francosko književ
nosti do 18. veka, v VI. razr. pa se 
nadaljnjo od 18. veka do današnjih 
dnij. Umevno te torej, da učenke 
poznajo in govore oba jezika prav 
dobro. 

Šolsko leto pričenja 0. s ep t in 
končuje 15. junija. Prošnje za sprejem 
je pošiljati v maju in do polovice ju
nija na ime « N j e z i n o g V i s o c a n -
s t v a K n j a g i n j e Č r n o g o r s k e * , a 
•preko Načalnice Instituta*. — Učenke 
stanujejo v zavodu, kjer dobe vse po
trebno za življenje. a 

Načelnica zavodu je že nekaj let 
g.ima S o f i j a P e t r o v na M c r t v a g o , 
zelo izobražena dama v najlepših letih. 
Imel sem srečno priliko, da sem se 
razgovarjal ž njo nad dve ur i ; in videl 
sem takoj, da imam prod seboj sve* 
tovno izobraženo damo, ki je bila — 

Iz d<»L Vrtojbe. - Ker som vmstonj 
pričakoval pridnej&egu dopisnika, ki bi po
ročal v »Soči" nli »Primorcu* o veselici na* 
šega društva, hočem jas? nekoliko bosod o toj 
slavnosti zabeležiti. 

Ne mislite, drngi čituleljt, kateri nista 
bili navzoči, in ki slo morebiti čJlnli v „C!oi'» 
rioru* da jo bila veselica prepovedano, n«» 
ni bila, ampuk vršila so jo prav RIOVOBM). 
lijndstvo so jo ?atčolo zbirali ftti ngodoj od 
vseh stranij, tramvaj jo pripeljal \v, Gorico 0 
nli 7 krni. Gospoda h Gorico trna jo v obil-
nem številu petetila % njih navzočnostjo. 
Zutomj prisrčna '/atbvalu na tem mostu vsem 
udeležencem. 

Ob določeni urijo pozdravil prodiodnlk 
gospod Pr, p), bnkrtlolli vso navzoče, kol 
»dobro do&lo" gesto; govoril Je o immonu 
našo veselico in sklonil s lom, dn jo povabil 
navzočo, na skupni vskllk liikratnogu živijo1* 
prosvitlotnu cesarju Pr, Josipu l Nakrnt, jo 
zagrtnelo iz vseh gi^ * iz navdušenih src, 
Gndba jo znnvirnln B*H>saraku himno"« — 
Pevci so Izvajali njih točko Iv rstno, knr Jo 
pričalo burno ploskanja pusluat nov, (last ta* 
komu pevskemu uhani I Tudi igtf »Dumokla-
jov meč,** iu „Pol uro pri ftovljftvjn" slo so 
dobro nbnosli, lo škoda da jo bilo nekako 
tiho, Niso bili lomu krivi igralci, ampak le 
lo, p je bil oder trn vso strani odprt, zu-
teroj so Jo zgubljal glas na vso strani. — B 
pesmijo »Zrlnsko Prnnkopiuilm", katero so 
morali pevci na občo zeljo ponavljali, so je 
veselica končala. Precej polom jo zi.čei ples* 
ki so jo vrfcil v najlepšem rodu, Mod plesom 
jo prižigal gospod Makue umetno ognje, ka
terim smo se morali čuditi vsi navzoči« Pri
poročamo gospoda Makuca vsem Slovencem, 
ki potrebujejo te vrsto izdelke. 

Ker som ze zgoraj omenil, da je pisal 
„(kariere% da so nam veselico prepovedali, 
naj povem tudi zakaj je to pisal. V sredo 
pred veselico smo šli po „brejurjcu za ples 
na Piaculo. A še istega dne zvečer smo zve
deli, da je gospodar „brejarjeva eden naj
hujših na. nasprotnikov. In mi — hajd z 
„brejarjiw nazaj, po italijanskih deskah so 
nam zdi greh trgati podplate, HCorrierei» pa 
je brž to stvar zvedel in oznanil svojim pri
stašem, da ni treba hoditi v Vrtojbo dno 23. 
avg., ker je veselica — prepovedana.*) No, 
ena hvz menj ali več, to mate de čitaleljom 
BCorriera% saj so jih tako vajeni teh hvfcij, 
kakor mi njih zaničevan*«. 

A gospodje rta glavarstvu so gotovo 
vedeli, da ni veselica prepovedana, kor so 
jo dovolili, — hi vendar jo BCorrioru" do
voljeno take laži I rosi ti mod svet, Pn, saj 
pametni Slovenci, jih menda no prenavljajo, 
ampak pustijo jih Lahom, katerim voščimo 
pri požiranju takih lazij: »dober tok!" 

Gitalnif iar . 
*) Kdo \m je povabil nCornei-evo" pristaše? Ur. 

kakor se pravi — povsod doma, naj je 
nanescl govor na katerikoli predmet, 
na kakoršnekoli sedanje socijalno ali 
politiške ojnošaje vseh narodov, zlasti 
pa — slovanskih. G.ena Mertvago je 
zares Slovanka v pravem pomenu be
sede; ona pozna tudi narod slovenski 
prav dobro, da sem se jej čudil. -
Zaradi tako odličnih svojstov uživa 
g.ena Mertvago popolno zaupanje na 
carskem in knežjem dvoru. Zavodu sa
memu pa moremo le časti tati, da je 
pridobil t a k o naeelnicot 

G.ena nacehiica jo bila jako pri
jazna in mi je razkazala ves zavod; 
prav prijetno mi ju dol uzoren rod, ki 
je vladal v onih prostorih. 

Zadovoljen sem bit z vsem, kar 
sem ondi videl in slišal, in cesto se 
prijetno spominjam na zavod, ki vzgaja 
tam doli na Cotinjtt deklice v pristno 
slovanskem duhu- Deklice, ki dokončajo 
ta zavod, morejo tekmovati z ptumj-
cankami in Parižankami v najfinejših 
salonih. In to je tudi nekaj, takega 
ženstva Slovani pae tudi potrebujemo t 

Dejal sem, da je letos vdovršila ta 
zavod p r v a Slovenka.•— Zal, da Šele 
p r v a in da se ni oglasila že kaka 
druga; prihodnje leto slovenski narod 
ne bo zastopan v tem zavodu, dasi bi 
se to na Oetinju prav rado videlo. Ju
goslovani se moramo mej seboj spo-
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I>asi se trudijo rodoljubi po niirej našej slo 
-f domovini s časopisi, javnimi govori 
da bi se naše ljudstvo politično zbudilo 

in se lahko; zavedalo svt. 'h pravic, vendar 
.ytisO: vse mrtve Črke V tem oziru toliko ko
ristile, Kakor letošnje volitve v drž. zbor, in 
to posebno v našej pretepej deželici. Naši 
sodelelani, Italijani, očitajo nam vselel in 
povsod da smo ml — berači v tem oziru 
— bojeviti in siloviti ter da .jih hočemo za
trdi; toda, kedor le nekoliko pozna naše, 
tt j . Slovencev stanje, mora spoznati takoj, 
da smo mi oni, kojim se krivica godi na 
vseh oglih, Tudi na italijanskej strani je jako 
mnogo odličnjakov, ki ne premotrivajo go
riških narodnih razmer iz nestrpnega abso
lutističnega narodnega stališča, marveč ki 
želijo, da moramo Hm m mit, ker nas je 
božja previdnost postavila skupno v to de
želico, živeli kot miroljubni sosedje — drug 
druzega Ipošlovaje. S temi gospodi ujemamo 
so popolnoma, a nikakor ne z onimi, ki vi
dijo v nas le neko nižje pleme, le barbare 
in ki nas ob vsakej priliki obsipavajo le s 
priimki, kakoršni so v navadi io pri ncunii* 
kanih narodih. Ni ae torej čudili, ako se je 
ljudska nevoljn letos po jako burnih in m 
nas Slovence tako zakonih, volitvah v drž, 
zbor obrnila j :ati tem hujskačem. — Tudi 
Ui v našem sicer mirnem trgu prišlo je po 
volitvah v drž. zbor, osobtto po onih v ve
likem posestvu, do nepovoljnih manifestacij, 
katere ste o svojem času opisali v svojem 
cenjenem listu. Kukor dospejo navadno lake 
gadove pred kazens* ja sodnika, tako se je 
tudi naša demonstracija končala v sodišču* 
Toda, da no bodem preobširen, naj Vam, 
{?. urednik, na kratko opišem vso stvar: 

Ko je dobilo nase županstvo glasovnice 
za veliko posestvo, ni bilo med Ionu one 
za g. dr« dolinajerja. Županstvo jo je še 
isti dan reklamiralo, in tudi g. dr. Golmajer 
jo je zahteval od županstva. Politična oblastnija 
je brco na lo naznanila županstvu, da se je 
g, dr, Golmajorjeva glasovnica poslala na-
mcglni&tvH v (banalno popravo, toda pri
hodnji dan pa je že doslo sporočilo od 
polil« obhtslnije, da se dr. Golniajera gla
sovnica ne more poslati županstvu, ker jo 
je nekdo že prej s pooblastilom vzdignil, 
Zaradi lega skrivnega postopanja g. dr. Gol-
majorja iu njegove oddaje glasovnico na-
sprolucj stranki prišlo je do demonstracije 
dno 21. marca. V sodnijskej preiskavi, ki se 
je zaradi teh demonstracij vršila, dolžil je 
dr. G. župana, da je on ljudstvo nasuntal k 
temu in da so se demonstrantje zbrali pred 
njegovo hišo, podžupana pa, — ki biva 00 
korakov daleč — da je za časa demonstra
cije postavil na okno tako intenzivno luč, da 
je bila cela njegova hiša razsvetljena in so 
tako demonstrantje videli, kam kamenje me
tati. Posledica temu bile so tožbe zaradi ža-
lenja časti, kojih obravnava se je vršila dne 
2i . avgusta, v dan Sv. Jerneja v tuk. c. kr. 
okr. sodišču. No, do razsodbe ni prišlo, 
marveč prišlo je do sporazumljenja strank 
in to vsled prigovarjanja g. sodn. (adjunkta) 
in gg. zagovornikov Dr. Staniča in Dn Vinci-ja. 
Ker je pa podžupan prečital oni del Le-
nassijevega govora ? drž. zboru z dne 13. 
maja (gl. Primorski odnošaji str. 34). ki opi
suje izgrede dne 22. marca v Kanalu proti 
Dr. Gol. ter povdarjajoč, da nista bila s lom 
govorom žaljena na časti le kanalski župan 
in podžupan, da se mora dali slovenskemu 
ljudstvu ravno tako javno zadoščenje, kakor 
se ga je javno razžalilo, izdal je konečno 
Dr. Golmajer sledečo izjavo: 
Št. 87/365 

kaz. 
Izjava dr. Golmajer-ja podana v obrav 

navni zapisnik dne 24/8. 1897, ki se glasi: 
Zasebni obložitelj dr. Golmajer izjavlja, 

da odstopi od svoje tožbe dne 21. maja 
1807 Mev. 3G5 ter priznava, da obloženi 
gospod Andrej Drašček župan Kanalski in 
podžupan Miha Zega nadučtlelj, nista pri 

znavati, moramo se zbližati drug dru
gemu, utrditi razna poznanstva med 
veljavnimi možmi in damami — in pri
hodnost bo naša! Zategadel bi bilo že
leti, da bi posnemalo rodoljubno obitelj 
dr. Jenkovo še druge, a ne, da bi še 
nadalje vzgajale svoje hčerke v dunaj
skih in drugih velikomestnih institutih, 
iz katerih bi se nam vračale v domo
vino razne I r m e in O l g e (Glej noveli 
«Te punice* in «Institutka» v ^ S a l o n 
s k i k n j i ž n i c i * , ki je izšla v zalogi 
naše tiskarne). 

«Dajte nam narodnega ženslva!« 
kličemo vedno — «in prihodnost bo 
n a š a b To je zlata resnica! Narodno 
ženstvo pa dobimo iz narodnih višjih 
vzgojevalnih zavodov. Takih imamo 
nekaj tudi že na Slovenskem, n. pr. 
€ višja dekliška šola v Ljubljani*. Toda 
v večji meri bi bil dosežen uzvišen naš 
namen, ako bi pošiljali premožni Slo
venci svoje deklice vsaj zadnji dve leti 
v višje slovanske dekliške zavode, v 
prvi vrsti pa; v «djevojaeki institut* na 
Cetinje. 

(Dalje pride.) 

ne se pregrešila kakorsibodi proti svojim 
dolžnostim, ne se dotaknila njegove (ohtoži-
ieljeve) časti, kakor — resnici na ljubo ,— 
rad priznava, da so bile vse vesti, ki so 
se glede dogodkov 22L marca 1807 razna-
Šale po časopisih in izkoriščale ce!6 v javnih 
zaslopstvah, deloma pretirane deloma iz trte 
izvile ter privoijuje, da se ta izjava objavi v 
javnih listih slovenskih, obvezuje se od svoje 
strani na svoje stroške v 8 dneh prijaviti v 
listu »Gorriere di Gorizia* in v tržaškem 
listu ,11 Pieeolo* to le: 

D i c h i a r a z i o n e : 
,In esito al diballimento tenutosi addi 

24. agosto a. c. dinanzi I" i. r. Giudizto di-
strtltuale in Canale in mio confronto, nonehe, 
di coitfroiito al podesla di J^maJeLjhcltiaro^ 
che le notizie publicate in varii giomali e 
portale in tampo persino nelle corporazioni 
rappteseulalive riguardoagli avveni.ncnli del 
22 maržo 1807 non corrispondono in lullo 
al vero o sono per lo meno e^agerale se 
non del tntlo imvntale, e Vlio i! coitlegno 
del podesla e tlel vicepodesla era in tule 
invonlro d«»J fullo correleto\ 

(!• kr. okrajno sodišče v Kanalu £5, 
(L. 3.) avgusta 180' 

S Kfliiftfsfcega* — Koliko se je že go
vorilo in pisalo, i\n bi se ravnali po narod
nem geslu «Svoji k svojim n Ali ta poziv in 
le besede niso našle povsod odmeva, ampak 
padle so marsikje med trnje in na skalnata 
tla. In ne le, da njih gojitelji sami nočejo 
obrodili nikakega sadu narodu v prid temveč 
še zastavljajo in zagrajajo pol drugim, ki 
imajo dobro voljo, ravnati se po narod
nih zapovedih, ter hočejo tako postali na 
«svoji zemlji svoj gospod«, dobro ve« 
doči, da dosežejo le na gospodarskem 
polu pravo samostojnost. Sedaj se pa ža
ri vajo take kukavice, taka Ijulika, med nje in 
pokvarjajo in podirajo to, kar so oni deloma 
že dozidali, deloma pa še zidajo; t. j . oni 
dajejo s svojim ravnanjem in velikokrat s 
svojim nepremišljenim žiobmlranjem slab 
vzgled. In takih ljudij se dobiva na Kanalskem 
Še mnogo. Jaz mislim za sedaj levi breg 
Soče od Kanala naprej. Nekateri med njimi 
so pošteni, zavedni, ki vedo, da se tukaj gre 
za narodni obstanek. Čast jim ! Ali večina je 
le ljulika. V lepem in zavednem trgu Kanalu 
samem ni vse v redu. Nedavno som videl po 
naključni račun nekega Kanalca, na katerem 
je stalo ime znanega Laha, katerega oče je 
pa baje moral priti šele s Srpenice, da 
se je polaščil. To ni lepo! Kdor se čuti tukaj 
zadetega, naj pazi, da se ne zgodi več kaj 
takega. Torej, vrli Kanalei, pozor! Od Kanala 
prideš v lepo, podgorsko vas Avče. Tudi 
tukaj ni vse v redu. V natančnosti se ne 
spuščam. Omenim naj le, da še nekdo, kot 
zastopnik banke «SIavije», se ne ravna po
polnoma po narodnih zapovedih. Če se pa 
tuki, ki so, ali se prištevajo bolj zavednim, ne 
drže narodnega gesla, kaj naj zahtevamo pa 
od priprostega kmeta? Torej možje, z be
sedo in z dobrim v z g I e d o m n a p r c j I 

Kaj pa Levpa? Tu je neki voznik, ki 
hodi že mnogo let v Gorico, vsaki teden. 
Ta bi moral tedaj vedeti in poznati vsa naša 
razmerja. Ali kakor p videti, jih noče po
znati, ker kupuje svoje blago izključno le pri 
nasprotnikih. Njegov voz vidite lahko vsak 
četrtek pri L a h i h, akoravno je bil že 
enkrat v «Soči» omenjen koj v začetku. 
Ravno tako se" dobijo v Kulu ljudje, ki grejo 
tje, kjer je bliže in »boljši kup»; Slovenci so 
jim pa deveta briga. Ta čast gre posebno 
nekemu maslarju. Temu vozi neki drugi 
voznik iz Levpe blago v Gorico in domov, 
kateremu se tudi čudno zdi, da imajo Slo
venci tako neumno vero, da se ne sme ku
povati nič pri nasprotnikih. Boljši kup! Ali 
je pa boljše blago!? To naj pomislijo oni, 
ki derejo le tje, od koder odmeva tisti 
«holjši kup». In ali imajo ti ljudje tako malo 
narodnega čuta v sebi? Ali ne vejo, kaka 
nevarnost bi nam pretila, ako bi se vsi ravnali 
po njihovem vzgledu? Kakoršno pravico pa 
imajo oni, tako, mislim, imajo vsi drugi. Ko 
bi se pa kaj takega zgodilo, poleni bi bil pa 
slan oni « boljši kup». Torej proč s poti, 
katera pelje v pogin, in krenite vendar 
enkrat na pravo pot, katera nas m o r a pri
peljati do samostojnosti in neodvisnosti od 
Lahov. Torej trgovci in vsi kupovale«, slu-
šajle glas vpijočega v puščavi in delajte tako, 
kakor velevajo narodne zapovedi! — V 
Lokovcu poznam zopet voznika, ki kupuje 
tudi večinoma pri Lahih. Dotični že ve. 
Lokovčani pozor! — V Lomu tudi ne gre 
gladko. Tukaj sta 2 trgovca in prodajalca, 
od katerih eden, in sicer bogatejši, kupuje 
večinoma pri Lahih. In to je mož, ki stoji v 
zavednosti nekoliko više, in kot tak bi se 
moral pokazati tedaj vrlega narodnjaka. 

Pa Se nekaj. Tukaj v kanalskih hribih 
kupčujejo dosti tudi ženske, deloma domače, 
deloma Kraševke. Te berejo okoli po hišah 
maslo in jajca, kar nosijo potem v Gorico. 
One pa imajo dosti naročil za razne hiše 
bodiri jestvin, obleke, tega ali-onega blaga, 
tako, da se nabere precej denarja skupaj. 

Posebno ena I 
teden v Gorico, ima nmogo takih naroči!, od 
katerih pa dobijo večinoma le Lahi, ker oni 
dajejo baje boljši kup, menda celo l kr. na 
braču. Blago je pa vsaj za 5 kr. slahse. 

Izgovarjajo se pa ti ljudje, kakor na
vadno na vse načine, cei, da moramo vsi 
živeti. No, ravno zalo, ker moramo vsi ži
veli, podpirajmo se med seboj da se otmemo 
poginu. Nasprotniki so pokazati že pri mar
sikateri priliki, kako nas imajo radi, poka
zali so, k> so tulili kakor obsedeni: «morte 
ai šklafš!* *Pa saj so tako prijazni*, se 
sliši mnogokrat. Da, da jako prijazni, kadar 
mu šleješ denarje. Tako sladke besede tečejo 
iz nJega in ve* je tako shdak, da bi ga č b -
vek kar poljubil. Pa prej in slej? 

Spomni se n-l volitve* Prašaj v Gorici 
slov. 5o|o aln kako--itmgo-narodno-pnivieov-
Tu se bo branil z vsemi štirimi in Se z 
zobmi. In ali morejo obhajati kako slavoost« 
da bi ne žalili Slovencev!* To so spet poka
zali v najnovejšem ča*u. Taki so listi ljubez
nivi, sladki, prijazni Lihi. — Dalje se sliši 
večkrat ta-le izgovor: «E, saj tale je Slo
venec, njegov oče je, oziroma je bil od tod 
in tod, njegova mati je ta in la itd.» Ej, 
dragi rojaki, ako boste na ta način iskali 
Slovencev v Gorici, dobite gotovo, da je nad 
polovica prodajalcev Slovencev, oziroma so 
bili, sedaj so pa najbolj zagrizeni Lahi. Torej 
proč s takimi izgovori, ne slepite se sami 
sebe in poslužujte se le onih trgovcev, ka
tere priporočajo slov. časniki, ali kateri so 
izrecni Slovenci. Vsi itru#i so tedaj Slovenci, 
le kadar jim polniš žepe. — Takih m enakih 
izgovorov dobiš p o v s o d i mnogo. Ako ho
čete pa, dragi rojaki, da ostane Gorica slo
venska, iu da vas ne bodo sovražniki izse
savali, kakor so nas žaUbog do sedaj, držite 
se t r d n o gesla ^Svoji k svojim*, ne toliko 
z besedami, več pa z dejanjem. Potemtakem 
smemo upati na boljšo priho Inost, na boljše 
čase! 

Na delo tedaj, ker resnobni so dnevi, 
A delo in trud nam nebo blagoslovi!! 

/< Idersttofti. — Na kmetih so [»lesi 
prava potrata telesne moči. Saj kmetska kri 
nima časa, da bi zastajala po žilah. Dovolj 
se giblje priden kmet pri delu. Ples je bolj 
primeren za krojača, čevljarja, Mactmarja, 
uradnika iu sploh za ljudi, ki delajo večinoma 
sedo t;fi sploh čepe v svojih zadiihlih sobah 
ter nimajo prilike, da bi se zadostno gibali. 
Ljudem v mestih tri trgih je torej ples celo 
koristna zabava. Nu zabava je zabava in te 
si tudi kmetska mladina rada privošči. Kakor 
vsako leto ob tem Času, imeli so tudi pre
teklo nedeljo v Merskem ples — na prostem. 
To pa moram reči, kolikor sem sam opazo
val in pozneje sliSal, da se je vršilo vse jako 
lopo in dostojno. Bilo je prijetno sedeti zu
naj na prostem, zlasti zvečer v dobrodejnem 
hladu v veliki druzl ljudi, ki so se pri raz
nih mizah vsi imenitno zabavali tu v resnih, 
tam šaljivih pogovorih, pa tudi s petjem. 
Lopi red me je v resnici iznenadil. Hvale 
vredno je tudi to, da ni bilo nič šolskih 
otrok zraven. Poizvedel sem, da je kobariski 
krajni šolski svet deloval na to da je du
hovnik opominjal v eerievi ljudi, naj otrok 
ne puščajo k plesu, zlasti zvečer o poznih 
urah. Pohvala gre v tem tudi vrlemu g. žu
panu Anionu Manfredi, ki je šel v tem oziru 
prej omenjenim krepko na roko. Naj bi se 
vsikdar in povsod tako postopalo. Ko hvalim 
dobro stran, ne smem zamolčali tudi slabo. 
Na prostoru godcem za hrbtom plesalo je vse 
polno 14 do 15 letnih frkelj in frkovcev in 
to ob jako poznej uri. Sta riši in oblastniki 
skrbite, da zapodite drugič tudi te p re zgo d-
n j e »vešče" spat. Napredujte, kar ste le
tos tako hvalevredno pričeli.*) 

Naj Se omenim, da se je tega prijet
nega plesnega večera udeležilo jako mnogo 
Kobarideev in ljudi iz bližnje okolice, manj
kalo p.i ludi ni Tolmiueev. 

O p a z o v a l c e . 

Domače in razne novice. 
P o l i t i č n i položaj v Avstrij i . 

— Pod predsedstvom viteza J a w o r -
s k e g a sešii so se 1. t. m. voditelji 
desnici pripadajočih strank. «Slovansko 
zvezo* so zastopali B a r w i n s k i, 
B u 1 a t, F e r j a n č i č , G r e g o r e c 
in Š u š t e r š i e. Pred konferenco po
svetovale so se parlamentarne komisije 
posamičnih klubov o položaju, in vse so 
se soglosno izrekle za tot da se čim prej 
pojasni razmerje mej vlado bi desnico, iVrt 
skupni konferenci m bila vlada zastopana. 
— O konferenci voditeljev desnice je bil 
uradno izdan naslednji komunike; Vitez 
Jaicorski je otvoril zborovanje in naznanil, 
da je sklieal konferenco na izrecno zeljo 
minisferskega predsednika, in da ga j& 
grof Radeni pcobtastif, naznaniti parla
mentarni večini pripadajočim strankam, 
da je vlada sklenila, naslanjati se na to 
veeino. Zbr , i poslanci so z oziram na to 
izjavo sot/la*,,o sklenili: Zastopniki desnice 
jemljejo z zadoščenjem v vednost naznanilo, 
da se hoče vlada naslanjati na stranke, 
pripadajoče večini, in so, drhč se v adresi 

*) Mar Ii v plesu?! Mi se ne gtrfojamol 
— Uredn. 
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nost v postopanja vseh skupin večine, pri-
prttvtjem, izvoliti komite, kateri se bode z 
vlado pogajat, — Načelniki klubov desnice 
sesti so se popoktdne ob 5. «ri prt mini-
ster*kmn predsedniku grofa Badenija, kjer 
so se vršita pogajanja radi skupnega po^ 
stopanja vlade z večino. — Parlamentarna 
komisija desnice je imela 2, L m. ob 10* 
nri dopoludne sejo, o kateri se je izdal ta
le komunike: 9 Parlamentarna komisija ve
čine je vzela na znanje poročilo pododseka 
o izjavah vlade. Pododsek je pooblaščen na
daljevati pogajanja z vlado ter zagovarjati 
postidate večine*. 

Vseslovenski iit istrsko - hrvatski 
shod* — Pripravljalni odbor je v svoji seji 
dne 28. avgusta sklenil, da se shod vrši dne 
14. s e p t e m b r u t. i. od O. ure dopoludne. 

Uvažuje od raznih sirarn izražene želje, 
je odbor določil naslednji dnevni red: 

1. S p l o š n i p o l i t i č n i p o l o ž a j — 
poroča ttfž. postaee d r ^ Š i r s t e r s t č ; 

2. J e z i k o v n o v p r a š a n j e — po
roča drž. poslanec dr. F e r j a n č t e . 

3. in 4. P r i m o r s k e r a z m e r e — 
poročata državni poslanec S p t n e i č in od
vetnik dr. F r a n k o. 

5. K o r o š k e r a z m e r e — poroča de
želni poslanec O r a f e n a u e r . 

•>. Š t a j e r s k e r a z m e r e — poroča 
dež. poslanec dr. Dečko . 

7. N a r o d n a a v t o n o m i j a in na
r o d n o g o s p o d a r s k i p o l o ž a j s l ovon-
sfcega in i s t r s k o h r v a t s k e g a l jud
s t v a — poroča drž. poslance Po v še, 

S. Sklepanje o predlaganih resolucijah. 
Zborovanje se prične ob !>. uri dopo

ludne ler konča najkasneje ob 2. uri popo-
miine. Z ozirom na ta omejeni čas, iti ker 
so poročevalci izbrani iz vseh slovenskih po
krajin in iz Islre, bode po sklepu poslan
skega sestanka z dne 30. julija debata na 
tem shodu izključena* 

Islotako po sklepu imenovanega sestanka 
omejena bode vdeiežba na imen vabljene 
osebe. 

Shod ni nameravan kakor ljudski shod, 
marveč kakor shod narodnih zaupnikov. Za
radi tega izdeluje in je deloma že izgotov.l 
pripravljalni odbor imenik zaupnikov spora
zumno z izvenkranjskimi pododbori. Glede na 
omejeni prostor za shod je samo ob sebi 
umevno, d.i se bode moralo ludi Število vab-
Ijencev omejili. 

Po shodu ob 5. uri popoiudne se bode 
vršil banket; kdor se #a želi udeležili, naj 
lo najki sneje do 10, septembra naznani taj
niku pripravljalnemu odbora dr. Ig. Ž i t n i k u, 
drž, poslancu v Ljubljani. 

Ker se je v javnem listu izrazila želja, 
naj se pripravljalni odbor pomnoži, izjavlja 
Lsli« (Iu v to vit opravičen, ker ga v lo ime
novani poslanski sestanek ni pooblastil. 

Pripravljalni odbor je že razglasil, da 
bode pristop k zborovanju omejen, da bodo 
povabljeni jamo zaupniki, katere so imeno
vali pododbori za posamične slovenske po
krajine zunaj Kranjske, za Kranjsko pa vodstvi 
narodne in klerikalne stranke. Kdor eventu-
valno želi, dobiti povabilo, naj se oglasi pri 
priprav,Jahieiu odboru, ali pri jedriem njego
vih članov. Udeležba pri banketu bo menda 
vsakemu dovoljena, kdor se pravočasno 
zglasi; oglasila je do 10. sepl. poslati post. 
dr. Žitniku v Ljubljani. Kar se tiče prostora, 
kjer se bo vršil vseslovenski shod, ni bilo 
doslej oficijalno Se nič* razglašenega, zdi se 
nam pa, da je samo ob sebi umevno, tla se 
bo shod vršil v »Narodnem domu". 

Minister poljedelstva grof L e d e -
b u r je prišel v sredo čez Predel na Go
riško. V Bole je prišel ob 2. popoldne; obe
doval je »pri posti*. Zanimal se je za naše 
gore in dejal, da jih bo treba polagoma do
sledno pogozdovati. Po obedu si je ogledal 
še m i e k a r n i c o, katera mu je ugajata. — 
Zvečer je dospel v Tolmin, kjer je prenočil. 
— Minister potuje „meognito* in je zabranil 
\s tkorštio počasteoje. Veadar so plapolale v 
v Boleti t r i c e s a r s k e zastave, slovenske 
so ostale v omarah. Po naSi misli to ni 
pravilno. Ako se že razobesijo zastave, naj 
bo poleg cesarske vedno tudi slovenska. Ne 
bodimo vendar najtvni! 

V Tolminu je prenočil pri okrajnemu 
glavarju grofu M a r e n z i j u, kateri je mi
nistra spremljal tudi do Kanala. V Ročinju 
je pričakoval grofa Ledeburja okrajni glavar 
goriški z uradniki e rt p I e i u e p a r a d e. Od 
Kanala do Solkana se je minister vozit z 
našim glavarjem, iz Solkana na Trnovo in 
nazaj pa z višjim gozdarskim svetnikom Kedl-
nom. V Gorico je dospel minister ob 1% 
uri ter se je poda! naravnost v Gunkelnov 
hotel, kjer je sprejt-i menila odbor kmetij
skega društva; videli smo vsaj ekscetenco 
grofa Franca Coroniarja, dr. Verzeguassija iu 
Mararija ter goriškega župona. kakor tudi 
še štiri druge gospode, katere pa v temi 
nismo mogli spoznati. Avdijencija je trajala 
komaj pet minut. Ob i*1/? uri je sviraia na 
Travniku ministru na Čast mestna godba, 
u prepričali srno se, da laške inteligeucije ni 
bilo skoro nič navzoče, mej tem, ko druge-
krati vse mrgoi plemenitega italijanskega 
življa. Okrajni glavar je povabil ministra na 
večerjo, h katerej so biti povabljeni izvzemši 
deželnega glavarja samo nekoliko uradnikov. 
Pri večerji so bili baje jako tihi, niti jedne 
napitnice se ni izgovorilo. Lahi so torej po
goreli, kajti govorili so včeraj popoldne, da 
so na večerjo povabljeni goriški župan, dr. 
Pajer in laška državna poslanca. Danes 
zjutraj se je minister odpeljal v Postojno, 
od koder pojde v Idrijo. 

Osebne vesti* — Gosp. dr. Henrik 
T u m a se je vrnil v Gorici, in prevzame 
zopet svoje navadne poste. — G. dr. A. 
L i s j a k se je zopet vrnil v Gorico. — Gosp. 
A. G a b r & t e k se vrne pojutrnjem v Gorico 
za čas 8 dni j ; na razpolago bo strankam v 
svoji pisarni vsak dan od 11—13. predp. 

Ditltovskc spremembe. — Vel. gosp. 
Tomu/. R u t a r, vikarij v Sempolaju, pojde 
za kur.da. v Št. Florjan, na njegovo mesto 
pride g. Alojzij V u g a , dosedanji mestni 
kaplan v Gorici; Ivan SI o k a r , kurat na 

Banjšicah, pojde za kureta na Gorjansko: 
na Banjšiie pride g. Jožef V i d m a r iz Za-
poloka; vikarjem v Zapotoku je imenovan 
g. Blazij B e v k , kaplan v Prvačitii; Frančišek 
G u z e l j , kaplan v Šempasu, pojde za vi
karja v Logje v kobarijskem kotu; kaplan v 
Cerknem g, Frančišek Š m i d pojde za ku
ra ta v Marija Celje na Kanalskem; g. Iv. 
R u d e ž pojde začasno za spovednika na 
Sv. Goro. — NovonameSčeni kot kaplani so 
čč. gg.: Valentin K o v a č i Č na Placuli v 
Gorici, Anton P l e s n i č a r v Podmelcu, 
Alojzij M a te l i č kot drugi kaplan v Teiminu, 
Iv K o v a č i č v Cerknem, Frančišek A n -
d r j š e k v Prvačim, Edvard Me ž n a r i č v 
Hočiuju, Jošef V i o l a v Gradežu. 

Zaslugam priznanje. — Pod *er: na
slovom nam poročajo iz Bolear „T* .ajšnji 
zdravnik, Poljak g. dr. Artur Stanislav Avgust 
B a r a n i e c k i, je bil soglasno imenovan že 
pred par leti č a s t n i m t r ž a n o m v pri
znanje njegovih zaslug v zdravniškem delo
krogu. — Ta \ je zares vreden občil-
dovanja v vsakoršnem oziru. Zadovoljen z 
malimi dohodki zdravi uhož<:o brezplačno z 
enako požrtvovalnostjo kakor prve bogatine 
za plačilo: eeld zdravila jim daje cesto zastonj. 
— Pretekli leden je imel zapored dva težavna 
poroda; enega otroka je srečno rešil s kle
ščami, da sta zdrava mati in otrok; drugo 
mater pa je rešil gotove smrti z najležuvnišo 
operacijo, da je r«zrezal n! «*oka in ga spravil 
po večurnem napornem delu v — 40 koščkih 
na dan. V očigled toliki zdravniški spretnosti in 
požrtvovalni marljivosti mu je soglasno izreklo 
občinsko rftaraširistvo na predlog g. A. S tr a u s-
g i t l a svojo zahvalo in sklenilo, priobčiti 
jo v «S o č i* in v enem strokovnem listu. — 
Gosp. dr. B. se je izboruo priučil sloven
skemu jeziku, (ta ga govori kakor svojo ma
terinščino. —-• ("last komur Čast!* 

Ne verujemo t Jeden goriških laških 
advokatov, v katerih vidimo mi največje na
sprotnike našega slovenskega ljudstva, prijavlja 
v tuk, labonskiti tistih neko pritožbo, po ka
teri bi ga bili Slovenci napadli s kamenjem 
blizu malih Kojie. Jeden del te pritožbe utegne 
bili resničen, namreč: da je bil ta laški ad-
vokatek kamenjam Drugi pa je po siuri na
vadi — namenoma sumničljiv, da ne rečemo: 
lažujiv. Adv. Nardini — pravi, da so napad-
niki vpili .• ,,'MvIo slovenski^. Ravno ta vzklik 
je pa neovržen dokaz, da niso bili oni napad-
niki Slovenci; kajti slovenska mati ni rodila 
sinu, ki bi mogel tako jezikovno neumnost 
izreči. Vsak Slovenec bi pač vpil: Bživio*) 
S I o v e n c ifc. Vzklik »živio s l o v e n s k i * 
je možen le onemu, ki hi zmožen slovenščini, 
to so pa ravno naši Labi. Ce je torej res, 
kar (rdi adv. Nardini, potem ga niso napadli 
Slovenci, a m p a k L a h i s a m i, ki so se 
hoteli skrili za slovenske besede. Da so naši 
ljubi sosedje zmožni tudi taki)) pudlodij, je 
dokazala dovolj sodnijska preiskava v založbi 
nesrečnega osmošoleu #igona. Trdile v Nardi-
nijeva, da nima v Šl. Andreju nasprotnikov, 
se nam pa zdi jako lehkoverna. Ker so pa 
Št. Andražanje po večini zavedni Slovenci, 
potem si g. Nardini lehko misli, kako mu 
cvete prijateljstvo v Si. Andrežu. Rekli smo 
„po večini*; kajti pridejo že tudi čast, ko 
preide slovenska zavednost z večine na vse 
Slovence, in takrat bodo znati goriški advo-
katje pravilno vzklikati »Živeli Slovenci*. — 
Če ludi torej ne verujemo, da bi bili imeno
vani napaiiniki Slovenci, vendar moramo pri 
tej priliki naše ljudstvo, osobito v goriški 
okolici nečesa resno naprositi. Nismo sicer 
tega doslej storili, ker nas izkušnja uči, da 
se ne moremo prav nič zanašati na poročila 
v laških listih, in v le-teh je bilo tt..ko ci
tati o napadih v naši okolici. Ker pa izziva
joče vedenje mestnih Lahov nasproti Slo
vencem že nekaj mesecev sem do skrajnosti 
razburja tudi naše vrle okoličane, in je vsled 
tega vedna nevarnost, posebno za vročekrvno 
okoličansko mladino, da bi se izpozabila do 
surovih napadov, kakor nam jih oponašajo 
laški Časniki: s v a r i m o d a n e s n a š e 
l j u d i v o k o l i c i r e s n o , n a j se p r o t i 
t u j c e iu, ki h o d i j o a l i s e v o z i j o po 
n a š i o k o l i c i , v e d e j o ulj ud no, k a k o r 
s e s p o d o b i o m i k a n e m u n a r o d u. 
Posamičuike, posebno pa kolesarje, ki imajo 
vezane roke in noge, napadati, bi bilo za-
vratno ravnanje m nespodobno za naš po
šteni in odkritosrčni narod. Slovence je dovolj 
junak, da mu ni treba napadati nasprotnika 
»izza plota* v nejednakem boju. Takega boja 
ne pozna zgodovina našega naroda. Sicer pa 
ne mislite, okotičanje, fr\ so tujci, na katere 
naletujete zunaj mesta, pristaši nam nasprotne 
laške stranke. O ne! Ti imajo preslabo vest, 
da bi si upali iz mesta. Pa tudi, ako bi bo-
iii.Ii po okolici, jih nimate kaznovali s surovo 
silo, z napadi, kamenjanjem itd. Na lak način 
bi ne škodovali njim, ampak Je našemu do
bremu imenu. Oni bi bili takih napadov še 
veseli, ker bi je izkoriščali v našo škodo. 
Imamo pa za njih drugo kazen, občutno 
kazen, ki je izražena v geslu >fSvoji k svojim*. 
Okotičanje! tega gesla se držite zvesto, ko 
prihajate po opravilih v mesto. To, vidite, 
je kazen, katere se naši nasprotniki boje kot 
hudič križa. Ta kazen je omikanemu narodu 
dovoljena, dela mu čast in vzbuja spošto
vanje in zaupanje pri drugih narodih. Pustite 
torej tujce, ki vam ničesa nečejo, pri miru 
in ko prihajate v mesto kupovat, spominjajte 
se živo naših nasprotnikov in kaznujte jih. 
,Svoji k svojim". — Rodoljube po okolici pa 
prosimo, naj svare naše ljudstvo k uljudnemu 
vedenju s tujci in k občutnemu kaznovanju 
preširnih nasprotnikov v recenem smislu. 

Tieek se pozna po petjn. — Zadnji 
„Corriere* je prinesel uvodni ,člauek iz pe
resa — čujte in strmite, ljudje božji — ne
kega slovenskega okoličana! 't Aj, aj, hm, 
hm! Ubogi „Corriere* misli, da je čuk, in mi 
sentce! Otročaji, ali se ne nehate še smešiti 
z otroškim skrivanjem za Bživio slovenski*, 
za »Slovenca iz okolice* itd.? Poznamo prav 
dobro pisavo, da bi ne vedeli, da stanuje 
oni ^okoličan* v gosposki ulici, da ga je 
rodil — ali ne, nekdaj so »rodili* možje — 
da so ga spočele znane »o p I e t a v n c noge*. 

*) Pravilneje bi seveda bilo x Živeli Slovenci! 



pite ki po /stUjj»ii vohivab, fcu M k ,to * Go* izia. M i j p? hocaju *h slovcisl-M 
stari lisjak'* — on sicer ničla brez enojke 
iz Trsta — zadovoljno mel roke, duša mu 
je bila polna zadovoljnosti, katero je izlival 
po peresu svojega nadobupnega sinčka — 
.okoličana* v zadnjem »Corrieru* — v dolge 
članke v istem časniku, polne strupa in za
smehovanja za našo narodno stvar. Kaj pa 
pravi zadnji članek? Nič novega! Iste misli, 
isti sofizmi, ista rekla. Pa stoj! Nekaj je 
vendar novega. O da: samosfepno roganje, 
da nam ni bojkot uspel. Ne? In pa se kako! 
Ali ni klasičen dokaz dejstvo, da se izdaja 
našemu ljudstvu že vsak laški trgovec v 
RaSteiju za — Možeta?!#sCorrierov* mladič 
je še mlecnozoben in ne ve, da je dober 
začetek počasen, a gotov. Bode že videl, 
kako mu bode bojkot šumel po ušesih', kakor 
mu je že. Škarje, s katerimi sme hoteli nuglo 
prerezati obvezo na očeh našega priprostega 
ljudstva, nam je na obupno vpitje prestra
šenih nasprotnikov »močna" roka vrgla iz 
rok, a naše ljudstvo je za -liip— zagledalo 
svetlobo in si sedaj samo trže obvezo — i 
kosec za koscem. To trganje je seveda bolj 
počasno, a tem gotoveje, ker prihaja iz na
roda samega. Mi imamo že svoje poti, po 
katerih skušamo ono trganje povsposevati, a 
v dvomu nismo niti jedrn hip za populili 
uspeh. Ko dorasle mlecnozohi SUjuČek, bode 
očitno pisal, kar si sedaj s strahom \n* 
kriva. Mi vstajamo, in vas je strah ! «* 

Radodarni doneski* — Za »Stogine* 
zavode je sprejelo tipravniSLvo: Miha Germck 
iz Avbera t gld, — Ni botrtnjnh dvojčkov 
j > nabral „DjOjCek izpod grma* 70 kr. — 
Ivan Domieelj iz Kormitia, šteje si v časi, 
ker ga napada laško časopisi, f I gkL — 
Dne 1. junija je poslal č. g. Fr. Klanj^ček 
4 gld. kot udnino, — V veseli družbi pri 
rtžoti v Št, Mavri nabrala gospica Tonici 
Marusič gld. 2-25*/g. Prof. Plohi v (J, 5 gld. 

Iz Kormhia smo eilali v ,0.urrii»fti-
dopis, ki topovski napada nekega »atnošnjega 
slovenskega trgovca, češ, du živi od Fnrla-
nov a uganja slovensko politiko. In kakosna 
je ta politika? Ker svojega priimka ni Se 
pofurlanil, liska na papirnate žakljičk«* slo
venska priporočila in ker sploh ni poslal 
-— rcnegal. — Nof mož živi od Bricev in 
ne od Furlanov; zalo se bo pač malo brigal 
za napad v lahouskih listih, saj je temu že 
vajen. Mi mu pa kličemo; ho naprej po do
sedanji poti! A vi Urici — vsi k njemul 
Tu trgovec se imenuje Ivan Domicelj, Upo* 
zarjamo ua njegov oglas. 

Kdo J« reitegat t — „l'uh'ini»Iuv' se 
zgraža nad možnostjo, da BO tudi laški 
očetje in matere, ki pošiljajo svojo otroke 
v slovensko šolo, nli v obet* v soh\ v 
katerih iti učni jezik materinščina. Tako 
Ktnri&u imenuje ,,1'uleinsdlu", r o n e g a te . 
Kj» ej , vi dva gospodu z velikim zvon
cem v Gorici, katera jo nosila slovenska 
mati pod slovenskim sreetn, aH ntti sli
šala, ali pustita, do no najdete rasi mo
ten miru celo v grobu V Ali so ne po-
tekneta za njiju čas t? Ali vama ni več 
drago ono bitje, ki vaju je najprej 
hranilo, ki vaju jo najprej učilo slo* 
venski govoriti, slovenski moliti*!? Ali. 
sta pozabita na ono najdražjo človeško 
podobo, kateri daje vsak otrok najslajše 
ime ,,m a m a ? " O mi ne moremo mi
sliti, da bi bilo v vaju srcih zamrlo to 
naj plemenitejšo čustvo. JJog obvaruj ! 
Mi smo temveč uverjein, da prekliče 
prihodnja „Puleinella** to nesramno tr
ditev. Ako pa ne, saj veste kaj imate 
storiti. Bodite uverjeni, da operejo slo
venski porotniki omadeževano čast vaju 
slovenskih rajnih mater. Zatorej vama 
že kličemo: Ž i v e l a o b a p o t e-
g u j o e a s e z a o s k v 11 n j e n o 6 a s t 
s v o j i h s l o v e n s k i h ni a t e r ! 
,,Kon vogliamo rinogati4* piSo „Pulei-
nella4*. Kaj porečejo k temu nje uredniki 
sami V Mati se primejo za nos ! 

Nov politiški morivee ir, Italije t — 
l*ruguajsko ljudovlado predsednik Horda 
je bil te dni zavratim umorjen* Morivee 
je neki Arrodendo. Ime kaže, da bi bil 
tudi ta iz Italije. Srečna mati Italija s 
takimi , , v r l im i " sinovi I Urednikom 
„Corr iera" in „Sentinelle" prav iz srca 
častttamo na tem novem bratcu. O 
kako odseva z imen Caserio, Aeeiarito, 
AngiouTIo, Arredento e compagnia belki 
»colturc itatiana, avita, secolare, oitre-
millenaria benedetta. !! I " In kaki 
»barbar i" so nasproti v tem pošastim 
naši fantje iz Vrtojbe, Št. Andreža in 
Hi. P e t r a ! — Mevže le ven 2 odgo
vorom ! 

10 -letnica ki tiha slovenskih hici-
klistov „Ljubljana" s,e bode vršila m slo
vesen način dne IS. in VX septembra t. I 
Več prihodnjič. 

Nepoštena orodje. — Bilo je v našem 
uredništvo že veC okoličanov, kateri so prišli 
v Gorico kupiti potrebno obleko, in so se 
pritožili, da prišedši v Ilašlel, so popraSevalr, 
kje je Možolova trgovina, ker niso bili čiianja 
zmožni. Pred vsako slanino so jim zatrjevali, 
»t u k a j , t u k a j j e M o že, l e p e j t e ga 
n o t e r * . Nekateri so res sli naravnost m 
limanice, nekateri pa so poprej poprusevuli, 
kje pa imate zlati slovenski napis, na kar so 
dobili za oilgovor, da ga še niso deli ven. 
Na tak način so bili okoličani zapeljani in 
so kupili blago. Ta taktika onih trgovcev v 
BaStelu, katerih pomočniki sodelujejo pri vseh 
protislovenskih demonstracijah, jim ne dela 
čisto nič časti. Okoličani naj si zapomnijo, 
da se nahaja Možetova trgovina pod štev. S 
v Rastelu, t i k l o t e r i j e in t a h a k a r u e . 

Lopovščine* — Irredentovski list sej? 
razlogotil na nekega železniškega sprevodnika, 
češ, da je zaklical na goriški postaji — 
G o r i c a in potem šele G o r i z i a ; to de
janje imenuje chuftbnate pansiavistiche*, 
mesto da bi bil sprevodnik «nepristranskih, 
ler zahteva od načelnika kolodvora, da 
*sapra mettere a pošto il suo dipendente*! 

Tako škandalozno pišejo irredentovski 
jJslilNaSa G o r i c a je poslala furlanska 
b ur izza in šele potem umetno skrpana 

G o r i c a je že tbuflfonala panslavislica*. m 
da kdor rabi to ime je vreden kazni. 
Lopovi: 

Sicer pa južna železnica m mgo greš« v 
tem oziru. Sotfodnje, Devin, Prosek Opčine, 
Sežana itd. ?o slovenski kra]'^ a napisi so 
— laški! Kaj rvavijo pa k temu irredentovski 
pisači ?! 

«Gorriere di Gorizia* poroča: Izgredi 
v Pragi, izgredi v Plznu, i-gredi v Ašu itd., 
sami izgredi SI o v a n o v v are s a n i h krajih, 
naj bo že v nemških ali laških. Slovani na
padajo, Nemci in Lahi se le branijo. 

Tako pišejo ljudje ki so zgubili zadnjo 
iskro sramote in ne zaslužijo drugega naslova 
nega: Lopovi 1 — Na Češkem so Nemci po
bili ali potolkli nešteviino c. kr. uradnikov, 
redarjev, vojakov itd., priredili cele u4aje, 
- a «Corriere* se drzne tako lopovski za
vijati dejstva. Taki pisači ne zaslužijo dru
gačnega odgovora nego — s p.dicol 

TGIOV; Pensiero*- m m njim TGoTriorev 
se zadirata v topografske karte, češ, da se 
ondi vsak kraj imenuje t u d i s s 1 o v a n s k i m 
hvHiom, katera so iznašli ljujje, ki bole 
poslovanili le kraje. Imenovati n. pr. Tržič, 
Kormin, Oglej, je greh, dasi so ta imenu 
silno stara; narobe pa je prav, ako se ra
bijo imemi, katera so iznašle bistre bulice v j 
uredništvih irrcdciitovskih * listov. — Kaj za
služijo taki pitačiV -̂-JŽ&Jj 

Slovenska šobi v OarleL — V Pod« 
gori je zopet pridela laška šola, dočim slo
venske v Gorici Be ni. Danes teden je skle
nilo mestno starašinslvo podali nlok na 
upravno sodišče proti minislerski naredbi V< 
dne 10. junija L h, s katero je bilo naloženo, 
preložili slovensko Šolo v ulico V o g e l , 
kjer je zdaj laška Šola, «- Tako se zgublja 
čas, ker v l a d a sama nima resne volje; 
morda Gauč sam uči babe, kake reč lože 
zavlačujejo. 

irredente ni» Nam Slovencem bodi 
sicer malo mari, ali je ali je ni, kajti za 
take reči naj se briga avstrijska vlada! 
Vendar beležimo le dejstva. 

Neki list je priobčil med radodarnimi 
doneski za »Le g na 20 vinarjev z bese lami 
cM e i o s a v o i ar d i c h e. , • s a 111 n p a n z a!» 
rJ*o je odgovor na očiiauje glede na rudni 
dan naAcga cesarja 1*\ ,1. I, 

Iliilijafistvo > Gorice. — Da In sloni 
danes le na slovenskih in nemških polaAčeneih, 
to je živa istimi. To dokazuje ludi večina 
sudelovaicev goriške sPulciuelle^ kakor; 
Pinavčič, Gle^čič, ("Jcsčut, Ivodermac, Krafte* 
vec (O^ssaviicbio! kdo naj se lemti ne 
smeji*V!), Korsie, Dombtč, -™ oh, ipianla 
grazta di pippe e cappet Sicer pravi *Pul» 
ciueltaš, tla v Seilzevi liskarni nimajo 
*p!pic», lu g. dr. St»il/, ne protcsluje proli 
taki la^t, ko je vendar znatni, da njegova 
tiskarna je že nekoliko zaslužila m se služi 
s slovenskimi — pipicami. 

(ICuako je na l l e k i z italijauslvom. 
Gitalt smo n. pr. poročilo o živahni seji 
mestnega stara^instva, v kateri so protest ovali 
proti upeljavi novega kazensko-pravdnega 
reda ogerskega. Murne razprave so- ne ude
ležili : M a y 1 a n d e r, V a 1 u š n i k, V» r o s i e in 
O so njak, — torej niti eden ni Italijan po 
krvi. Toda nameslo tega so se pošteno po 
laski — pretepli.) 

Narodne vžigalice v Hoten. —• Po
ročajo nam: „Vžigalice družbe sv. Cirila in 
Metoda sta naročila v Ljubljani ^t Alojzij 
S o r č in Anton Adolf Mleku s, ki jih imata 
tudi v svojih gostilnah na razpolago za 
goste. — To je prav: v naših gostilnah naj 
se rabijo le te vžigalice. Pričakujemo, da 
noben trgovec sploh ne bo prodajal drugih 
vžigalic; kdor se ne uda tej /zahtevi, :m bo 
treba obrniti hrbet tudi za druge reči. 
Trgovka z raznim blagom na trgu naj si 
zapomni, da geski »Svoji k svojim* ni sala 
in da ji utegnejo obrnili hrbet vsi odjemalci, 
ako ho še nadalje mislila, da dela kar hoče 
in kupuje Kjer hoče. Pripravljeni smo, go
voriti bolj jasne*. 

„Assocfa£lon<* Cooperativa d I (Ve-
d itn4** — To laško društvo je osnovano na 
isti podlagi, kakor naša ^Trgovska obr tna 
zadruga", ki začne poslovati i. oktobra; 
razloček je le ta, du naša zadruga bo mnogo 
cenejša. — Laško društvo obstoji šele (» let, 
a čujte, kakošno je denarno stanje koncem 
preL H a (i , juh 18%, do :S0. jim. t. 1.) 
Hranilnih vlog gld. 2S M-23,98, deležev za 
gld. :n»V»08.G.j. Posojil gld, 5M.677, r e -

Metoda v Kobaridu bode v četrtek 9. 
tenjbra v gostilni g. Mašera v Kobaridu 
%% pop. V o d s t v u 

Tomboli — Doz najemo, da pri s 
vojaško-veteransko društvo v Kanalu javno 
tombolo dne 26. t. m. — Društvo ^Slovenska 
Zveza" v Št. Petru pa se tudi pripravlja za 
tombolo z veselico. 

Kopel jedcu slovenski obrtnik v 
Gariel. — Opozarjamo slovenske voznike 
in zasebnike na novi oglas g. Val. F e r j a n-
čičn, katerega najtopleje priporočamo, ker 
je bil vedno zvest svojemu slovenskemu na
rodu. 

Volitve v Podgori začnejo jutri 4. L 
m. in bodo nadaljevale 0. za III. 7. pa za 
II. in l. volilno skupino. 

Ženska podružnica družbe s^. Ci
rilu in Metoda v Prvačini priredi 12. t, m, 
veselico na prostem. Vspored prihodnjič. 

Iz ^riiliovslie županijc na Tolmin-
skem. — Pri nas je enorazredna ljudska 
šola, a nastavljena sla dtllnilivno 2 u č i 
t e l j a-v o d i t e 1 j a g. K, in g, II. Slednji 
tvutomesluje začasno g. K. v Podmelcu. Ker 
bi o slučaju smrti ali upokojenja obe družini 
pripadali naši občini, prosimo oki% šol. svet 
v Tolminu, da enega g, učitelja kje drugje 
det", imenuje. Kako, da dež. šol, svet kaj 
tacega pripušča V! 

doljubom na deželi. 
Opuščajte demonstracije » — Že pred 

1-Več tedm naznanili so listi, da se ustanovi 
f zaveza nemških pevskih društev v najjužnejših 

deželah nase monarhije. Ta zaveza, h kateri 
nameravajo pristopiti vsa nemška pevska 
društva na Kranjskem, v Trstu, na Goriškem 
in v Istri -— kaj prida teh društev itak ni 
— se krsti z Jako pomenljivim imenom 
aSudniarkischcr Sfuigerbund*. Že to ime 
samo kaže, kake tendence bode zastopala ta 
zaveza, tendence namreč, katere so nam 
očitno sovražne. Zategadelj nas je močno 
presenetilo, ko smo culi, da se ustanovna 
slavnost ne vrši v Gelji, kakor se je dlje 
časa zatrjevalo, ampak da se bode vršila v 
Ljubljani, v središči slovenske kronovine, v 
središči vsega slovenstva. Sodimo, da so tu
kajšnja tla malo primerna za tako slavnost, 
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j . seznanjati slovenski imenu samem, t, 
narod z najboljšimi .lji"Šegami^ 
navadami, prednostimi in napakami ve
soljnega slovanstva. Ali tudi pri izbi
ranju gradiva iz slovanskih književno
sti] se omejujem po svoji razsodnosti 
Je na take spise, katere moremo dajati 
brez strahu v roke tudi najširšim vr
stam našega naroda. \ 

Toda prosvitljenejši krogi našega] 
razumništva n e m o r e j o in tudi n o 
s m e j o ostati v tako* stishenih mejah! 
Slovenski razumnik mora vedeti in umeti 
vendar nekaj več, nego mu n. pr. ponuja 
«Slovanska knjižnica* po prej označeni 
svoji smeri; 011 mora poznati vsaj p r v e 
pisatelje vseh pros vitij enih narodom, zla
sti one, ki so vzročili s svojimi deli kako 
posebno smer, ali — kakor v časih sli
šimo — kako posebno s t r n j o ne le v 

najmanj pa v sedanjih časih občne razbur- I književnosti svojega naroda, ampak so 
jenosliJnJjutega-bojevanja za-narodno rav 
nopravnost, ko bi se taka priredba morala 
smatrati za provokacijo Priporočamo torej 
gospodom in prirediteljem Sfidmarkovske 
slavnosti, naj si stvar dobro premislijo, 
prodno se končno odločijo, priredili v Ljub
ljani nameravano demonstracijo, 

»SI Narod/ 
Položnici' pošlne hranilnice smo pri

ložili izdaji za deželo s prošnjo t\o naročni
kov, da po njih doposljejo oni muli znesek 

V balslvih Kln/ah so je vršilo v so- &"> kr. za brosurico „Pr i m o r s k i o d n o -
s a j i*. Nadejamo se, da so odzovejo gotovo 
vsi naročniki. Po položnicah se lahko dopošljo 

s e r v 111 z a l o g gld. 17,51)5.59. — Udov 
je li\W s k!5f> deleži. — Med temi je prav 
veliko Siovcueev, — Iz teh številk je razvidno, 
kako potrebna je nova slov. zadruga! Nade
jamo se zategadei, da jo bodo požrtvovalno 
podpirali vsi rodoljubi, zlasti na deželi! 

DrnŠtio »Šolski domc' bo imelo v 
četrtek 16. septembra ob 11. uri predpotdne 
v prostorih goriške Čitalnice svoj ustanovni 
občni zbor, pri katerem se izvoli stalni 
društveni odbor. 

Mestni arhiv, — V zadnji seji se je 
pritožil staraš. M a r z i n i, da je našel v 
podstrešju v nekih starih zabojih — m e s t n i 
•«rhiv, ki obsega važne listine. Župan je 
obljubil, da preskrbi za arhiv boljše prostore, 
a da bo težko dobili človeka, ki bi arhiv — 
uredil! Ubožci, smilijo se nam! 

V hraniski dolini vendarle dobe pre-
potrebno novo cesto; minislerstvo je dolo
čilo 31.000 gld. za to cesto. Delo bo vodil 
inženir K r a l . — Koliko so si prizadevali 
za to cesto naši poslanci, to jo znano! 
Hvala jim ! 

Xa e. kr. pri pravi jalnici v Kobaridu 
se vsprejemajo učenci (učenke) n a j d a l j o 
d o 1 5. s e p t e m b ra, a ne do IG. sept., 
kakor je stalo napačno v zadnjem razglasu, 

ttlagoslovljciijc cerkvenih orgelj. 
Dne 8. septembra se bode vršila redka cer
kvena slavnost pri Materi Božji v L o g u . 
Pri zadnji veliki masi bode blagoslovljenje 
novih orgelj, katere je izdelal g. Gregorič v 
Ljubljani; stale bodo GUOO gld. — Pri slav
nosti poje štursko ^pevsko društvo" skupno 
z vipavskim cerkvenim mešanim zborom. 

holo in ponedeljek vojaško streljanje s to 
po vi iz trdnjave v »tarčo* in v premikajoče 
se lesene »figure* na levi strani pod Svinja
kom. V Ilole je doftlo za to priliko več višjih 
častnikov, V soboto se je jedna krogi, z-
cepila in eden kos je sfrcal nad vas uu, 
nico, Nesreče ni bilo. Z uspehom teh vaj so 
strokovnjaki jako zadovoljni. 

Ko bo dovršena ludi nova trdnjava pri 
Itohičn (— vojaška komisija pride Ijeknj te 
dni, katera vse uredi!) —) pride v Wosko dolino, 
nnjbržo v Tolmin, četa Irdnjavske artilerije. 

Sej m v Ko H ča h bode v p o n e d e tj e k 
dne ti, t, m„ na kar posebno opozarjamo 
slavno občinstvo. 

Beseda cestnemu erarja, — Na î c. 
kr, cestarji imajo še vedno na hišah tablice 
z napisom „ 8 t r a s s e n ei u r a n mer*; nase 
ljudstvo jih imenuje šaljivo nStrassourau-
berjeu, - («as bi ž«? bil, da se odsltanijo le 
tablice in nadomesti* s slovenskimi: r. k r, 
c e s t a r ! Ali bo tudi ta nas klic lo vpi
jočega v puščavi? 

V tV/soei se je vršila S duij preiskava 
ud strani deželnega oilbora v tnmoSnjciu žu
panstvu; vodit jo je deželni rufrmar g. Kav
čič, PiesliAiiiti HO bili vsi obrinarji, pregle
dane jim vse knjižice in listine, da se je 
naredil red v županslveuih spisih. Nered je 
bil strašen S — Tudi kje drugod ne bi ško
dila taka preiskava! 

ftclrziitca Trst-Koper. — Politični ob
hod projeklovaiie železniške proge Trst-Koper 
hude ml U, do 1U. septembra t, 1, z slede
čim vsportdom: Dni. 0., H), in 11. sept. 
Trat (iSv. Andrej) do Kavelj, Ll. sept. občina 
oblina Milje, 14. iti 15, septembra občine 
Plavje, Bkolije in Dekani, Iti. sepl. občina 
Lazaret, 

Vojaške vajo pri LJubljani. —Te dni 
je bila v Ljubljani in okolici cela vojska s 
štirimi vojaškimi godbami. Nastanjenih je bilo 
v mestu samem 5000 v okolici Ljubljanski 
pa 4000 mož. Moštvo je slu* ovalo v šolskih 
poslopjih, častniki pa v privatnih hišah. Vo
jaštvo je ostalo v Ljubljani do 'X septembra, 
potem pa odrinilo proli štajerski čez Vransko. 

Iz liiavž pri Podmelen. — Cenjeni 
gospod urednik! O.Uajoč zadnjo „Sočino* 
številko, zapazita dopis iz Podmelea od dne 
10. avgusta. Ko pogledam radoveden, kaj je 
vendar zopet, vskliknem „bravol% to je že 
nekaj, to bo stvarno* Iz prazne glave ni 
prišlo, saj je celo nekaj latinskega. Ko pa 
čitam in čitam precej dolgi dopis, vidim, da 
je večinoma prazna slama. »Slednjič pridem 
do odstavka, kjer pravi gospod dopisnik, da 
ima še nekaj povedati. Ko ga prečilam, mi 
ni treba premišljevali, koga zadeva, Gospod 
dopisnik se je pač zmoti!, mislim si, ali se 
mu je pa kdo nesramno nalagal, pač bi se 
pa lahko še kaj več mislilo o ujemi O/.irom 
na to izjavljam danes slovesno, da jaz nisem 
pisal onega majhnega dopisa iz Podmelea. 
Kar se tiče moje narodne dolžnosti, jo izpol
njujem kolikor mi je mogoče. Ako pa bi mi 
gospod dopisnik hotel pripomoči k še bolj
šemu izpolnjevanju, prosim!! 

H o k o ti e I e e. 
Izvoz češpelj. — Z ozirom na go

spodarsko vest pod tem naslovom v 
zadnjem „P r i m o r e u", donasamo še 
to-le dopolnilo: Pred nekaj dnevi jo spo
ročil neki veletržee, da Holandija ne bodo 
več uvažala suhih ees|\i»lj iz naših kra
jev, ker so producenti premalo pazili, 
da bi se taiste popolnoma posušile, in 
se je, kakor omenjeno, lanskega sadu 
mnogo pokvarilo. Zaradi velikih izgub 
so začeli ondotni veletržei kupovati na
mesto suhih čespelj kalifornske marelice, 
ki so tudi veliko ceneje. Cena kg. po
sušenega, a neolupljenega sada z voz-
nino vred znaša v Rotterdamu, (Ho
landija) 40 do 45 kr.; vrhu tega, je tudi 
sad zelo trpežen. Iz naših krajev se je 
izvažalo v Uolandijo vsako leto pov
prečno 200 quintalov posušenih češpelj, 
kar je vseka ko uva zevanj a vredno. Ker 
preti nevarnost, da bi prenehalo izva
žanje tudi v druge dežele, treba je pro
ti ucentom največje pozornosti, da izbri
šejo neugodni vtis, koji so povzročili z 
lanskimi pošiljatvami. 

Gospod Martin Poveraj, trgovec m 
krojaški mojster na Travniku št. 22 v Gorici, 
pojde v kratkem na popotovanje v hribe 
Opozarja rodoljubno duhovščino, učileljslvo, 
uradnišlvo in ostale zasebnike, da prinese 
seboj najnovejše uzorce za možke ubUke 
ler prosi, da mu se ohranijo naročila. Bo 
sprejemal tudi naročila po meri za dan e. 
Ker je g. Poveraj res vsake podpore vreden 

tudi druga, n. pr. zaostala naročnina, Pro
simo, da se v tem slučaju točno zabeleži, 
zakaj se pošilja, 

Razmere ua Vztoliu. - Jhdlv Nevvs* 
se poroča iz Ta brisa v Perziji: Kurdje na 
turško-perzijski meji so prekoračili mejo ter 
dve i.rmcnski vasi popolnoma uplenili in 
uničili. Dve sto krtslijanov in Armencev so 
pomorili. Perzijska vlada je poslala vojaštvo 
na mejo. Kakor se vitli, mu/elmmimn raste 
greben po zmagali na Grškem in treba bode 
^a malce prisekati. Stori pa naj lo že kaka 
evropska ali tuja oblast, —• samo da se 
zgodi *— čas je skrajen, da se odpravi ta 
škandal sedanjega časa l • Angleški poslanik 
v Carigradu zabteva, naj Turki zapnstč Te-
šalijo, preduo se morejo določili posamez
nosti radi plačevanja vojno odškodnine. 
Ako velevlasli tej zahtevi ne pritrdijo, Izstopi 
Anglija h evropskega koncerta. V (Irski 
vlada že velika beda radi izjemnega stanja, 
v kateri je ko. vedno vse kraljestvo, Ohiinlju 
in kmeijslvo sta skoraj ilo eeln uničena, 
kupčija je jako omejena in veliko slevtlo 
Urknv je ze zapustilo domovino, j buli lega 
ima Anglija povsem prav, ako zalilevn, naj 
zapuste turške čele, ki obirajo kakor kobilice 
lepo Tesali jo, zasedena grška mesta, da mo
rejo Grki zopcl, svobodno dihali ler začeli 
iz nova gospodarsko tlelo, < V (lurigrndu 
vlada mej krščanskimi Armenci, ki obsojajo 
zadnje metalec bomb, veliko vznemirjenje. 
Hali so je, da se položaj armenskega naroda 
sedaj se poslani. 

Atitttaškn-itfgiUtidta vojna. — Kakor 
poročajo, se obe stranki naglo oborožujeti 
in oskrbujeli z živežem. Iz lega sklepajo, da 
pride ilo vojne. .Samo uporni rod Afridov 
ima U0.000 vojakov, katerih mnogo se je 
izvežbalo v indijski vojni. Angleži imajo v 
Indiji 11500 angleških častnikov, GG.000 an
gleških vojakov, ižoOO indijskih častnikov in 
115.000 indijskih vojakov, Anglija Afgancc 
glede vojskine moči dela ko presega, vendar 
je nevarnost, da se loti verski fmat*zem 
tudi indijskih polkov, ki bi bilt v vojni ne
zanesljivi in bi odpadali. 

Nekaj iz »barbarsko** Uttsijo. — V 
Rusiji je mnogo vasij, ki so baje tako 
nhožne, da si ne morejo same vzdrževati 
potrebnih elementarnih Sok Temu nedostuiku 
je odtomogel blagi sin pokojnega carja 
Aleksandra HI„ car Nikolaj 11., ki je izdat 
ukaz, da naj se vsaki vaški občini na njeno 
zahtevo, ne prošnjo, postavi )jtu;«';n šoSa.— 
Ctr Nikolaj II. hoče dokazali s svojim jasnim 
vladanjem, kar jo rekel takoj ob svojem za
sedanju prestola, namreč: »Moj ded je bil 
car-osvoboditelj, moj oče — car miru, jaz 
pa hočem biti car presvetel" - Ali ni bar
barsko to?! 

MATTONI-jev 

&IESSHUBLER 
jo najčistejši alkalični 

KISLI VRELEC. 

uplivali-v večji aiHnanjši meri na vso 
prosvitljenejše narode starega in novega 
sveta. 

Da bi mogel poznati vsak razumnik 
vsa taka dola raznih narodov po iz
virniku, ni mogočo. Zategadei imajo vsi 
narodi posebno zbirko, «knji£nioG», in 

"*->, da oskrbi , 
so vreli n a 

kakor jih žo imenujejo, da oskrbujejo 
dobro provodo onih dol, * 
splošnega poznanju, 

Književnost« 
, ,SalousU knjižnica". — Pod tem 

naslovom je izšla prva knjiga te zbirke, 
ki prinaša osem novelic iz peresa pisa
telja Frana Govekarja. Knjiga obsega 
312 stranij ličnega drobnega «pelit» ti
ska. Cena t gld., po poŠti 10 kr. več. 

Izdajatelj <S a I o n s k e * jo napisal 
temu podjetju ta-lo uvod: 

V zalogi mojo tiskarno izhaja «S 1 o-
v a n s k a k n j i ž n i c a * , ki je dosegla 
že 64. snopič; izšlo jo tudi že 24 trdo 
vezanih snopičov «K n j i ž n i c o z a m 1 a-
d i n o *, damo tema dvema književnima 
podjetjema je poskrbljeno za zdravo 
berilo slovenski m l a d i n i in š i r š i m 
v r s t a m n a r o d a , — Kaj hoče« K n j i ž 
n i c a z a m l a d i n o « ) to pove žo ime 
samo. •— ^ S l o v a n s k a k n j i ž n i c a * 
pa so omejuje le na spise slovanskih 
pisateljev ali takih del, ki se odnašajo 
na kateri narod slovanski. Delokrog tej 
«Knji£nici» je torej omejen, vendar obši
ren dovolj, da moro dostojno vršiti svojo 
lepo, i:zviseno nalogo, označeno v 

B a l o n s k i k n j i f c n i e b bo foroj 
prod vsem naloga, razširiti omojonl delo
krog »Slovansko knjižnico*, t, j . pri
našali bodisi tako i z v i r n o spiso, ki po 
svoji vsebini niso sm n u j S i r fin ljud
sko vrsto, ter p r o v o d o nnjsmomonb 
tojftih klasičnih nli modernih spi 
v so h narodov, 

Pvva knjiga p l n n s a zbirko i z v i r 
n i h novelic mlntloga piHntoljn, ki pn 
volja kot glavni boritolj takozvnno 

novo atriijn* v nafti loposfovni knjjgov-
nosti. Ta «novn Rtmjn> jo nam Biovon-
com pa6 najbližja, uzrofeihi jo tudi vb 
baron poreson boj, zatogauol jo pafi 
umoHtuo, ako pričnemo s spisi tnko 
smorf. Za d r u g o knjigo Imam fcn 
pripravljeni dvn drami In življonjopl« 
slovedo^n NorvoŽnna Henriku I b s o n a 

obri nošo družbo* In «Sovražnik 
svojega ljudstvih). — V t r o t j l knjigi 
bi prišla B b a k o s p o a v o v a vonolo-
igra *Vnaolo kuinico NVIndzorHko^, v 
t l o t r t i ftlrokoznau Kudonuanov roman 
iz nekako «tretjo Hino?f»» SSiito knjU* 
nico so tudi žo provaja HIOVOM ilalb 
j tundri roman «U i\ r u o V1 s o o n t i»» 
prišli bi poznojo kdaj «PromoHN< mrnsl« 
itd. J1««obširna ivn • bvalo^na naloga! 

llvaložna Y Ko vidim v duhu srdito 
ocene, ostro polomiko, katerim kimoni 
rofnn jo vodno: «HnloiiHkn knjižuioa> 

kaj pa jo tol)o troba bilo J — Na tako 
prigovoru som pripravljeni no dolotd 
mo toroi noprlfakovano, in zatogadol 
mo tudi no bodo no b o l e l i In no 
i)l a š i l i pri dolu, Uvorjon som, da 
bodo odobroval tako knjižovno podjotjo 
vsakdo, ki no tiči proko tise« v ozko-
srčnih sponau Tarizojov, ki «0 hroz po
trebo pohujšujejo nad vsako manj na
vadno frazo aH rosnieuo sliko človeško 
družbo. 

b a l o n s k a knjižnica^ ni mimo* 
njona no mladini no širšim vrstam na-
fioga Gitajotioga občinstva, marveč od
raslim razumnikom obojega spola, o 
katerih pae nikdo no bo sumil, da so 
sploh morejo v 60111 pohujšati. Ako pa 
zaido naša «Salonska* kdaj tudi v tako 
roko, katerim ni namenjena, no bo to 
n a š a krivda. Ali naj bi pa radi tako 
možnosti Slovenci sploh nikdar no imoli 
enakega književnega... podjetju ? Kdor 
odgovori nn to vprašanje z «110», svo
bodno m u ; jaz som nasprotnega pre
pričanja ! 

«Salonski knjižnici* sploh no bo 
naloga, odobravati ali propagovati n. pr. 
to ali ono smer, marveč lo predoejti jo 
slovenskemu razumništvu. 6oš: Taka jo 
n. pr. ta «nova struja» v slovenski lepo
slovni književnosti, taka stroja so jo 
spocela in jo zmagala pod tom ali onim 
pisatoljom in njega somišljeniki na Nem> 
škem, Francoskem, Angleškem itd., u 
ti slovensko izobraženo občinstvo — 
p oz 11 a j jo in s o d i s a m o , . . ! 

Tipam , da mo bo slovensko razum-
ništvo umelo in tudi p o d p i r a l o v teh 
prizadevanjih. 

^ S a l o n s k a k n j i ž n i c a « no bo 
izhajala v določenih rokih, marveč na
slednja knjiga izide vselej šolo tedaj, 
kadar bodo- pokriti izdatki prejšnjih 
čim bolj bo torej našo razumništvo 
kupovalo to knjige, tem hitreje bo 
rastlo njih število. 

Posamično knjigo tega izdanja bodo 
primeroma dražjo nego jo «Slovanska 
knjižnica*, ker plačujem pisateljem pre
cej visoke nagrado, — sicer bi no dobil 
dovolj sodelavcev. Vsak delavec jo pač 
vreden svojega plačila! 

Kdor se hoče pridružiti sodelavcem 
«Salonske knjižnico*, naj so oglas* in 
natančno razloži načrt svojega dela. 
Prosim pa žo zdaj. naj se mi ne ogla
šajo sitneži, ki 110 poznajo niti naj-
glavnišib pravil slovensko slovnico. Do
mišljavosti v tem pogledu jo neverjetno 
v e l i k o . . . ! 

Kdor sam nima volje ali časa, da 
bi sodeloval, naj bi pa priskočil na 
pomoč z dobrim svetom, n. pr. katero 
dolo tujih narodov bi najbolje ustrezalo 
namenu ^Salonske knjižnice*. Voč oči 
več vidi l 

V Gor ic i , 31, avgusta 18iJ7. 
A. GabrŠSek. 

Tapetar ^ 4-t 
Trainpuž 

s prodajo 111 izposodbo pohištva 
se je preselil na Travnik št. 3, i. 



Seldcn-Bamaste 65 Kr. 
bis fl. M 65 p , MeL — sovvie schvvarze, vveisse und 
farbige H e n n e b e r g - S e l d e von 35 kr. bis fl. 14*65 
p. Met, — <?lattt pestreift, fcarriert, gemnstert, Damaste 
ele. (ca. 340 versch. QuaL and %(K> versch. Fnrben, 
Ilessins e ta ) , porto* und steucrfrei f m l ian«, Muster 
nmgehend, DoppeUes Briefporto nach der Sehvveiz. 

0 , Heiincbergr 's Seiilen-Fabrifcon [k. u. k . Ifofl.] 
ZtilUUH. ('») 

Javna zahvala. 
Podpisana se presrčno zahvaljuje vsem 

onirn blagim osebnm, katere so se udeležile 
pogreba nje predragega brata, oziroma strica, 
gospoda 

JSLirgusta K o i r a c i c a 
h Solkana. 

Zahvaljuje vse prebivalce preprijazn-ga 
Solkana za tako številno udeležbo, posebno 
pa ce, iluliovfttino, pg« v učitelje, »favno žu
panstvo in »Slovensko Čitalnico*, kakor tudi 
gospode pevce za ginljivn petje l i r z besedo 
vse, kateri so ji bodisi na katerikoli način 
izkazali svoje sočutje* Rog jim poplačaj! 

Pri Stu Luciji, dne % sept. 1807* 

Rodbina Kovačtč, 

100 do 300 flii mesečno \SfM& K 
vseh krajih s prodajo zakonito dovoljenih <1rž,pa< 
pirjev in Hrodjc, a tla ni potrebna glavnica ju ni 
nlkitkn novnrnoat. Ponudbo pod Ludvvig Oster-
releher, VIII Deutsche gasso 8 Biulapost. 

V vsakem poštno oddajnem okmji, v vsakej 
("ari in po potrebi v vsake]občini, nastavi m razumna, 
delavna in zanesljiva oseba kot 

zaupni mož Ju posredovalce 
z dobrim In trajnim postranskim zaslužkom od ne
kega, mnogo let ohstojočep, avstrijskega podjetja prve 
vrsto. 1'frtneno penudho pod ,V. u, 6," (irndee, pošto 
rentmi!« 183 

Razglas. 
Potlpisntio ravnateljstvo * G o r i 

š i t e l j u d s k e p o s o j i l n i c e * v Go
rici razpisuje mesto 

drugega uradnika. 
Ponudbam, katero so morajo na

sloviti podpisanemu do (Ti, septembra 
t. 1.» j * priložili spričevala in dokazila 
sposobnosti. 

Plača po dogovoru. — Nastop ta
kojšen. 

Ravnateljstvo 
2»Jb* 2 - 1 Goriški1 l judsko posoj i lnice . 

Oglas. 
Upravnistvo r u d n i š k o družbe 

«Bosna« v S i n j a k u (posla Jajce v 
Bosni) išče proti dobri plači 

dva sposobna kotlarja, 
katera razumeta izdelovanje navadnih 
kotlarskih večij. 

Pogoji so : ne nad 50 letna sta
rost in popolna resnost. 237 3—1 

Trgovski pomočnik. 
ki se je izvežbal na Dunaju v delikatesni tr
govski tvrdki, isee službe. — Zmožen je slo
venskega, nemSkega in deloma laškega jezika. 
— Ponudbe naj se čini preje mogoče pošljejo 
v Ljubljano pod O t t o V. P o s t r e s t a n t e , 

219 4—3 

Slovenska gostilna v Trstu 

Pri Petelinu <^ 

Sprejme v svoje lepe prostore v^acega lačnega 
in utrujenega gosta, ter ga pogosti z j e d j o i n p i 
j a č o , da bo zadovoljen. 

Gospodar gostilne X. V o d o p i v e c je preskrbel 
svojim gostom h l a d n e g a , v e d n o s v e ž e g a p i v a , 
v i n a b e l e g a in č r n e g a v i p a v s k e g a in v b u -
t i l j k u h . 

Prijazna gospodinja pa Vas postreže z tečnim 
z a j u t r k o m , k o s i l o m , v e č e r j o , na željo nosla. 

Da bolje ustrežem svojim cenj. gostom, po-
sebno pa trudnemu popotniku napravil sem tudi 
spalnice z mehkimi, a čednimi posteljami, katere od
dajam svojim gostom na Željo v prenočišče. — Cena 
je zmerna. 

Vse prav čedno, atdravo in reno. Popotnik, ko 
pridcS v Trst, ozri se na krasno tablo; 

„Pri Petelinu" 
uHcti Ghegn š t ev . T. 

Vozniki v Gorici in z dežele, pozor! 
Sedlar 

Valentin Ferjančič 
naznanja, da je odprl svojo 241 

sedlarsko delavnico 
v Gorici 

T Vrtni ulici v Iitšf grofa Tliurim 
n a s p r o t i o d p r t e m u s a d n e m u trgu. 

V svoji delavnici prodaja vse potrebščine 
z& zasebnike, voznike, jabalce, torbice, kovčege 
itd., izdeluje navadne in najfinejše vprege in 
oprave za jahanje. 

Priporoča se toplo svojim rojakom v 
Gonei 'in z dežele. 

Hajlepše d a r i l o ! 

I l eše ren - Poezije, 
s sliko slavnega slovenskega 
pesnika. Vezenje je elegantno 
v usnji z zlato obrezo, — Cena 
samo gld. / * — s poštnino 
gld. 105. 

lenko limon, - f esml, 
/ zvezek, s pesnikovo sliko in 
9 družin krasno risanih stik; 
vezenje je elegantno v usnji in 
zlato obrezo, — Cena samo 
gld, 1*~ s poštnino gld. 1*05. 

Drugi zvezek, ki bo obsegal do sedaj še ne 
izdane pesmi, izide v Jeseni-

OTOFISCIB, 
knji#otr£nfcn v Ljubljani 

Koiiitrešiti tiy. 
s. m 

V. fii 
m.) 

Oglas. 
Podpisano vodstvo c. kr. 

košarske šole na Žagi pri Bovcu 
priporoča svojo zalogo košaric 
in drugih tej stroki pripada
jočih reeij. Hlap** dobro, a cone 
zmerno. Sprejema- tudi naročila 
za razne izdelke-

Vodstvo c. kr. košarske šole na Žagi 
dne 24 . avgusta 1897 . 

Voditel j : 
» * - i Ifl- Urš i 6« 

Hil-Fisii JMisI" 
S km od Trsta, 15 minut od v.olo/.niske po

staje na Opčtui odilaljen. 
Visottim mul morje m ;J1G t i i e tn iv . 

Hdtel prve vrste. 
TiO, od teli 10 najmodernejše ua novo nt*t>joftili 

iti 10 z fdi hfeZ oprave v najem oddujajočih nob. 
.led bn \ bralne* iprnlne i.i koneertue .suhe, krasni 

razgled na Trst. in jadransko morje; ugodno letovišč«* 
m tujee. 

Najlepše in Trsln najbližje poletu« bivališče, 
biatlon zrak; gOlMH) fcvailratmelrov veliki park; senč
nati vrt ; terase; veranda; »virariika hiša ; kegljišče in 
druge zabavne igre. 

Kadnc in skropiljne (VVannen u. (Jotichc) ko-
pelji. Posta: hrzojav; telefon, {zveza z Trstom in Op
erno 5t. <i"i7). Izvrstna kubinja. dobro hi• iu inozemsko 
\ino, plzonsko pivo. Priložnost z;i vožnjo v hiši. 

Natančna postrežba; zmerna cena; za društva 
posebno eeneje uredbe. 

Za zimske goste posebne eene. 
Posestnik: Vodja: 

Josip GoljevSček Anton S c h e i n . 
v tJoriri. ±2U l | 

Josip Goljevšček 
Franc isžefova cesta, GORICA, Csrso Francesso Oiuseppe. 

Odlikovana zaloga lesii; lastne žasc 
in tovarna parket. 

jjjg^f* k u p u j e i ti p r o d a j a : * " W B 
Obtcsnni Ie5r glivo-glavo, živ rob, tudeželske 

dilje; smrekove in meeeimove lesove iz koroške; ža
gane in rezane tournire; orehove, javorjeve, čreSnjeve, 
hrujkove. Imknve, ju<enovet lipove, brestove, gabrove 
lesove; lesove zn ladije, mostove, železnice, vozove, 
samokoln*eeT nosilnice; potem ročnike za lopate, se
kire in klailva in za vsako stavbo potrebni les. 

Les za kurjavo (drvaK leseno vogljo lastnega 
pridelka, premog in koeks. 

Odlikovana tvrdka za bukove in hrastove trizne 
diljee (Knesbretlcln) za potlove I Hoden) in drugih r a z 
l i č n o v r s t n i h parket. 

Vsako naročilo se takoj izvisi. Kupuje vodno 
hrastov Ie& (dob, Stieleiche) za parkete. i>:!0 4— t 

P. Drašček 
trgovec z jedilnim blagom 

v stolni ulici št. 2. v Gorici 
(lam, kjer jr> tobakarnico) 

prtporoCa se p. n. slovenskemu občinstvu v 
67 Gorici in z dežele. 

Prodaja kavino primeso iz to* 
varne ARNOLD & GUTMAKM z Dunaja. 

Zaloga žveplenfc družbo sv . Ci
rila in Metoda, 

diqa slov. zaloga dežnikov in šolnikov 

C. Jkr. 

p r i v i l e g . 
kroj ni 

a p a r a t i 

hrajaslil aojsfir in Utrne v 0Bricl n Travnik* 

v L nadstropju in v hodniku 
v h. St. 22. 

Priporoča svojim rojakom na deželi in v mostu 
vsakovrstno ma.rifatnrno blago, gotovo perilo, dežnike, 
ovratnike, zavratniee itd. — (Jotove možke obleke za 
vsaki slan po najnovejši pariški modi. 

Blago prodaja tudi na mettr tako po ceni, da 
lahko posluži vsakterega iu sicer za možke oblek- od 
80 kr. naprej, za celo obleko (:t'20 m) od i»id, 2TJO 
naprej. 

Sprejema naročila tudi za iz lelovanje raznih oblek; 
odjemalcem blaga je prosto, dali si izgotoviti obleko 
tudi dragod. (j^. „o> 

Stansem in vatun&m\ 
V 13. okn>jt£ Dunaja (FTietzicglT ^IoveČem po 

svojih vilah, stoji sredi velikega krasnega parka ob 
severovzhodnem bregu bakin^feega grada 

Vzgojni zavod za dekleti 
gg*. dominikank *M Z I 

v HakiugH? Selilossberggrass^ 1. 
Namenjen j e vzgajanju katoliških bčer;i sred

njih in visih stanov. Po ̂ voji zdravi Jegit po izvrst
nosti učnih in vzgojnih močij, po čvr.-ti. telesno in 
dušno izvrstni mladini, k: j e žv 12.5'a iz tega zavoda. 
Zagotovljena je najboljša vzgoja. 

Ljudska m meSČattska 5oIa v zivodti ima pra-
vieo javnosti, fiojenfce, odrasle šolski dolžnosti, mc-
rejo i-a tu temeljiteje izobraziti v jezikih, v slovsfvn. 
zemljepis^u, zgodovini, risanju in slikanj«, v fio.ibš m 
liuih ročnih tteljb. pa še v tlrugiit predmetih, z:* ka
tere kažejo posebno veselje in veliko zraužurist 

NJI / a h t e v a n j e se pošiljajo pro?*pt'kfi* 

Seznam blaga 
tvr.lko 

G. Ferd. Resberg 
v Gorici. 

Glavna za lega : 
M ^ a p u e i t t s f d u l i c i s t . IV 

{rUra eukranin). 

Pailru2nioa: na Mornu šf. 2 
( \ t lemsovn pabu'5.*). 

Doslej trna v zalogi lo-Ie h l a p ) ; 

Sladkor kavo riž — mast 
poper sveče — olje — škrob 
— ječmen — kavino primeso — 
moko • gris drokne in de
bele otrobe turSico zdb 
sol - moko za pitanje - - kis 
— žveplo cement — bakreni 

vitrijol itd. im~l 
V prulnr/. t i ici n a K o r n u pvfulnja f.iitli 

mokof otrobe, ovs f turšico itd. 

Ivan domicelj 
tv^ovee z )e&ittvim M a ^ o m 

v K o r m i n u 
m Blavnem sailnem trgu (lite hiša Pallova) 

priporoči svojim rojakom 

sladkor, kavo. riž, olj®, kamenoolje* 
moko, otrobe, vsakovrstne sva&e iz 
Kopačeve tovarne, potem špirit vinski 
En d o m a č e žganje . Dalje prodaja vi
trijol (modro galico) in pravo roman
sko frtno žvep lo , narodne žvep&enke. 

Vse p roda ja po tako zmerni eeni . d a se ne 
boji t ekmovanja ( k o n k u r e n c e ) . 143 

f Vinarsko in sadjarsko društvo 
ata Brda * 

s sedežem v GoricUIica J}arzdliništ.2& 
priporoča 

po nizki ceni klavnemu občinstvu 

svo\a $u$ttva $m$fta 
v \na; ve%uto, mo&vo 
^vatv îl̂ o \w dxuga tva-
va&tva cvtva v\na, $vi-
detke 5\>o\\fi Hanov. 
Kazpoš lja na vse kraje od 50 litrov naprej. 

Uzoree vin pošilja na zahtevo. 

Veliki prazni sodovi 
i z S r b i j e , 

iz h r a s t o v e g a losa z ž e l e z 
n i m i obroči, od 2, 7, 20 3 0 
do 70 hektov, 6-7 cm. de
belosti v glavi, popolnoma 
žilni vi, so na prodaj. Na tanč 
neje poizved bt% pri u p r* a v -
ni š t vu, ali v hiši na Frane 
Jožefovi cesti št. 9. pri g. L . 
Steni . <2H> i S. 7H l\— l P. 

OtI tlavuo že preskušeno. »iravstv«no in 
lepotno sredstvo {m. natiranje) v oktepčavo in 
ojačenje kit in živcev na človeškem telesu. 

Iwizdo¥ fluid 
Vars tvena z n a m k a : kača ( 

^tlt.iil za tur.slL« hi iholazi-e). 

Z uspehom uporabljen od 
biibo*azeevf kolesarjev iu jerateecv 
v okr ep čuvanje in o življenje po 
večjih napornih potih. 
1'eiut: Vt steUteniei a. v. grl«*, 

I . , % s t e k l e i i h e pttL M. 
Pristnn M* dobiva v vceh 

lekarnah. 10 (p) 

Glavna z a l o g a : 9 k r o v n » l eka rna v Kornei iburgu 
pri Dunaju. 

f rgovDG z vinom na veliko 
Anton Pečenko 

Vrtaa ai ic i 8 - G O R I C A — Vin Uianlino S 

dalmatinska vino iz Jelše in Šibeniba, 
pristna bela 
In črna vina 

iz 
v i p a v s k i h . 

jio.em 
furlanskih, 
b r i š k i h in 

isterskih 
vinogradov. 

Dostavlja na iiom in razpo.^ijja, po železnici uu 
vse kraje avstr»«-o£trt!ke mnnaildje v so«lih od ~*fi 
•ilrov naprej, Xa zahtevo poSilja tudi uzoree. 

C e n e s m e r n e . P o s t r e ž b a p o š t e n a . 

M dež jn|»;L razstavi odiikovan s M-obr, drž. .».veljajo 
K^ tvi>vs*ti r.izsiisvi s pivo ? >*r> - sn-brno svetinjo 

Svoji k svojim! 
Ambrož Furlan 

trgovee Ml 

T7—rr 

Tsvarna szarnfb telsvailnih priprav 
JO& V I N B Y 6 - A , 

v Pragri na Smihovu 
(IVaba-Smiehov) Vinobradska uliee či^Io HUi, 

se priporoča 

k popolnemu uzornenm prirojovnnjtt 

soliolskfh hi solski l i telovadili« 
po n.ijnov«'j5ib pripozuaiiib in ptakfi'nih sestavih. 

V ta IIOLHK j« na razpolago tnu^.'o pdpnioei]-
ofih sptiail fbniiačib in inoztso.skib, 

/a^otavhVi j<'duo leto. Cr-ne /.vin zu-i-ine, plačuje 
se pa na mesecu« obroke po volji iu ?(iiHiinos!i. 

jVavadne priprave so vedno v zalegi. 
(.Vnkj, promruui in načrti za poj^jbif h-lo-

vadofce pošJja na zahtevo brezplačno in poštnin* 
pro^(>- W>, Tri J t 

i 'oi»rave ixvr?njft po itnjnlžjlh eemifi. 

Fran Vanek 
priporoča Hvojo MH (t;i.) 

goriško pivovarno 
na l i o F t ^ č e k « V G o r i c i V\,Y/,Y.\ Hiiltcrtia 

Pivovarna jo zdultio rti/širjeiia ler tin--
jf!i;i |ifj tuijiir)Vt»j^i itiiMcvi, Ktflta |>ivti (f t iMki, 
(biiuijski in bavarski nav;nli in nnorablj.i \v 
čoAkt birndj tn itiftrav'riki hlml. 

Vri\i(n*(it:n *(* \t. rt. p^lifnif-arp-m in / a -
seliiiikoin v (ioric*iv v t»r«tt!i iti 11» Tolminskem. 

Zalogo za Brda ima gosp« Peter 
R u s s i a n v K o r m i n i t in fiosp. (.inttfiicd De-
gdttltJtrl. v (Uu}\)(i\(u\^<t za Furlanski del iteželo. 

z jedilnim blagom 
na tržaSki cesti 4 v Gorici 

priporoča kavo, riž, sladkor, 
moko, £ito, otrobe, vse poljske 

in domače pridelke. 
S P ^ * Fo-itreže ves tno in po zmerni cen i . "*%Hj 

Teodor Slatuji 
srebrar v Gorici, ulica Moro l l i St, 17. 

Priporoča se pre'asti t i ilu-
hovSčini za iz t r o t o v i j e n j i, 
etkvenih posod in orodij po 
najnovej* m uzoreu in najnižji 
ceni, kot- 3fotiHtriitirf kelihov, 
svečnikov, it»l. itd, Star« ro'\ 
popravljfi ter j h v esiitju po-
s re h j eni hi po/dat l . Ua si pa 
zaruoiejo tudi bolj Vf\iv eeikve 
natoriti eftkvcne;.'!! kovinskr-^i 
bistra. ot'jStije jim to 7,jror*«j 
onoiijenl s tem, ila jim je pri
pravljen po'itjuli hhijto. ak«> ntu 
potem to i/.plačujejti na <duoko. 
Obtoke si pa »ujVevuhtf snu 
lahko določi, 

H l r e l o v o i l e k bakra v 
o^iijii pozlačene najboljše iz-
najdhe, kakor tudi \H;tkovrs.nu 

enako poprnvo in pojduČvnje pn|>eroča tudi po naj-
iiižjiii cenah, 1'ošilju v^iika btajro dobro spravljeni* 

lu poš tn ine f ruukol 1(» (C!, 

Gabrijel Piccoli 
lekarr>nr pri angelu 

v f j''bljjUii, l?nnaj«ku D>sta 

Najvišje puiznaiije 
»u II. nujiiitrodni fa/m 

razstavi v iVajti IHtltj. 
London Pariz %>• 

IHVi"1 tS<h!»lM'r.5, 

Njc^ora Svetost 
f*fl|Mk?i Ltnm X I I I . 

je sporočil po f*vojt-m 
/ilra\nikti prolVsnrjti d-. I, a |» p o n i - j v. InkajSnjium 
h-kaiuarjii llCCOhl-ju v bjiildjatii uajsrrnc^o /tilivato 
/,d Njcgovj Svetosti vposlailo 

tinkturo * želodec. 
Oi.<t "itjrm /.ihavuik, kakor vebko dnini!) odličnih 

(irofiHfOJrV UOMllcide s o 1'irndijcVo t i l lMui '0 'M /.vUnlin 
p*M'HkUMib, ter jo p(ipMif.čaju kol tzv^lno krepilo /a 
ž i> l o (i r> e, k a l e v a k r e p I- a ž c 1 o d e e. p <t m n »• 
A ti j e t e k . t e r p o H p e S u j e p r e b U v a n j n I U 
č i ^ r e n j e . O n a 1 slofcleniea 1<» kr., t i! nteklenu 
r. Kuvitjeni 1 fdd. Jitl kr., poštna po£iljat<'V in stekbui* 
r, phi. r»n kr. 

Najvišje priznanje lekioju HCCOU-ju v Ljuh-
lj;ioi kot pnrijrvalcu Itaplj iC Jta zobflp katere je t 
zudiHoIjiiim U^P<IHUH Nj. v, iti kr. Visok, ptejar.ua 
»o^pa pi-e^lolona^iedn -vdova nadvojvod Š t e f a n i j t 
ixvoiila oiietovaiio uporabiti. tieua steklenici i!«l kr.. 
Ml sleklente l |fl«l. Ui) kr. 

Za neko večjo tovarno se išče 

spreten korespondent 
Z;thU»va ^ ( \ da jn kiisl i jai t , i : i *J<» \v\ s lnr , saiiun% p o p t i l n o i n a 

vc-Ae n e m š k e g a in s l o v e n s k e g a j e z i k a v bosmli in v pismu, 

temoljito in splošno trgovinsko izoltra/d^t, stenogrnf, da ima iepo 

[nsavo. vesntjn, pt iflnusl iti ' /nto/nost za samoslojno delovanje. 

Poznnjo pritlt? laltko do potovanja. 

Obširno izdelano ponudbe s toto^rafijo iu prepisi spričeval pod 

M IK 40215 tiiij se posiljtijo na H l i i s e n s t e i u k Vogrter ( O t l o 

>. mm 

Gostiina (Hotel) 
- v ^Narodnem Domu^ v Celju 

se ottila »nI I, septeinhra 1S07. poti Jako ugodnimi pogoji 

v najem. 
^tv :t t 

Pismene ponudbe naj se blagovolijo poslati na vodstvo 
, rXarotlnegn I)onia a v Celju. 

V s e S t r o j e z a p o l j e d e l s t v o . Vnovič znižane cene! 
T r i j e r i (čistilni stroji za žilo) v natančni izvršitvi. S u š i l n i c e xa s^adje in zelenjavo. Š k r o p i l n i c e 

p e r o n o s p o r i . poboljšani se>tav Vermorelov. 
M t a t i l n i c e , m l i n i x a l i t o , s t i s k a l n i c o 

(prejet x a v i n o i n s a d j e različnih sestav. (Te 
aiskalniee itnajo skoro ono Uačilno moč kakor hi
dravlične vodovodne preže}. 

S l a n t o r e z n i c e jakt* l a h k o z a g o n i t i i n 
p o z e l o z m e r n i h c e n a b * S t i s k a l n i c e , z a 
s e n o i n s l a m o , ter vse potrebne, v>akovtslnr; 
poljedelske slroje prodaja v najboljši izvršitvi 

Ig. Ileller na lMuuijii 
II., Praterstrasse 4g. 

Pred ponarejanjem se je posebno treba varovali! 
Zastopniki se iSfrjm. 

proti 

file:///tlemsovn
http://ptejar.ua

